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ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 





ಅಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರಕಥೆ, ನಗೆಹನಿ, ಒಗಟ್ಟು ಪದ್ಯಗಳು ಕೂಡಾ ಇವೆ. 


ನಿಷಯಗಳು ಪುಟ ನಿಷಯಗಳು - 'ಫುಟ 
ಶಿಲ್ಪಿ ಬತಲ ಬೆಸ್ತರವನ ಹೆಂಡತಿ ಎ ತೆೆ 
ಬೆಲೆಯರಿಯದಾತ (31132, ಆಕಸ್ಮಿಕ ಗ ಜಿ 
ಪ್ರತಿಫಲ ಸಾ ಟೆಕ್ಕಿ ಮುಖಚಿತ್ರ 4ರ) . 
ಯೋಗಿಪುಂಗವ ಇ ಡ್ಟ॥3 ಔಡಾರ್ಯ (1 2 
ಧೂಮಕೇತು ರ ದತತ ಕಟ್ಟಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಜ.60 
ನಿಕನಿಕನ ಅವಾಂತರ ತತ ಹಖಂಬದಿಯ ಚಿತ್ರ ಚಗೇ (2 
ತೋಳ ಸಾಕಿದ ಮಗು ಸ್‌ ಫೋಟೋಸ್ಪರ್ಧ ರ 60 











ಆಬಹಪಾಟಿಗಳಿಂದ ಕಾಲೇಜು ಒ*ಿದಿನವರೆಗೆ 
ಜೆ. ಬಿ. ಮಂಶಥಾರಾಮ*ರವರ 

ಸಫಾ ಬಿಸ್ಕೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಮಕ ತ ಬೆಳೆಸಿರಿ. 
ಸ ಗರಗರನೆ ಟೂ ಬ ಶಕ ಜಿ. ಬಿ. ನುಂಘಾರಾಮ್ಮರವರ 
ಬಿಸ್ಕಟ್ಟು; ಗಳು ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ, ಗ್ಲೂಕೋಸಿಸಿಂದಲೂ ತಯಾ 
ರಾಗಿ ವಿಬಮಿನ್ನುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿವೆ. ದಿನವೆಲಾ ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಸ್ಹಸಟ್ಟು ಸಿದುವ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಸ್‌ ಪೂರ್ಣ 






ಪುಷ್ಟಿ! ಕೊಡುವ ಆಹಾರನಿದು. 
ದಿನಾ ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು ಜೆ. ಬಿ. ಮಂಘಾ 
ರಾಮ್‌ವರ ಬಿಸ್ಕೆಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ! 





ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಬಗೆಗಳಿಂದ ನೀವೇ ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಸಾಲ್ಫೊ ಹ ರಾಯಲ್‌ ಕ್ರೀಮ್‌ * ಸರಿಹಿಂಗ್‌' - ಎನರ್ಜಿ 
ವಾಫರ್ಸ್‌ - ಅಸ್ಲರ್ನೂನ್‌ ಟೀ - ಕ್ರಮ್‌ ವಾಥಫರ್ಸ್‌ 
ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 
ಚೆ. ಬಿ, ಮಂಘಾರಾಮ & ಕೋ ಗ್ವಾಲಿಯರ್‌ 


ಬಂಗಾರದ ಜೆಲೆ ಏರಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ! ನಿಮ್ಮ ಹಣ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ! 
«« ಉಮಾ? ಗೋಲ್ಡ ಕವರಿಂಗ್‌ ನಗಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ!!! 


ಅಪ್ಪಟ ಬಂಗಾರದ ರೇಕು ಆ ಹೋಯ. ನಮ್ಮ ನಗಗಳಲ್ಲಿ “ಉಮಾ” 


1 ಕವರಿಂಗಿರಿಂದ ಮಾಡ 4 ಸರ್ಗ] ಉಗ್ಗು ಎಂಬ ಟ್ರೇಡ್‌ ಮಾರ್ಕನ್ನು 


ಕು 1071 


ಟ್ಟುವು. ಇದು ಸರಿಯಾದ 4 
೫ ರುಜು | 
ಸಡಿಸಿದರೆ ರೂ. 500 2.5 

ಹುಮಾನ | 4 
ದಿ. ಪಿ. ಪಿ. ಜಾರ್ಜುಗಳು ರೂ, 3-4-0 ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಉಮಾ ಗೋಲ್ಡ್‌ ಕವರಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌ 
ಉಮಾ ಮಹಲ್‌ ತಿ ಮಸುಲಿಪಬವಮ್‌ 
ಉನಾ ಗೋಲ್ಡ್‌ ಕವರಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌ ಸೋಸ್ಟ್‌ ಆಸೀಸು, | 
ತಂತಿ 4 ಉಮಾ? ಫೋನ್‌, 120. 


ನೋಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಬಾಳಿಕೆ ಬರು : 
ತ್ರನೆ. ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದವರಿಗೆ | 
` ಕ್ಯಾಟಲಾಗು ಉಚಿತ. 





ಗ್ರೆ ಪ್ರೊ 5 ಪ್‌ಸಿ ರಪ್‌ “ಐ. ಓ, ಎಲ್‌. 
ತಿಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಕಂದನ ಅಜೀರ್ಣ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು 
ತಡೆದು ಆರೋಗ್ಯ ಕಾಪಾಡುವ ಅಮೃಠಪಾಸ. 
ತಯಾರಕರು: 
ದಿ ಮೈಸೂರು ಇಂಡಸ್ಟ್ರಿಯಲ್‌ ಅಂಡ್‌ 
ಬಿಸ್ಟಿಂಗ್‌ ಲ್ಯಾಬೋರಬಏರಿ, ಲಿ 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ - ಬೆಂಗಳೂರು - 3 
ಎಲ್ಹಾ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಲ್ಲೂ 
ಜೊರೆಯುತ್ತದೆ 


ವ್ಯಾಪಾರದ ಗುರುತು 4). ಗೆ 
ಸ್ಕಾ 


(11 8173(81738178 116. '54 








ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ 4 08 0 





ಪ್ರಥಮ ಸಂಚಿಕೆ ರ್ಜೂ 15 ರಂದು ಹೊರ ಬರುತ್ತದೆ. 


; ಚಾಂದಾಮಾಮ 


(ಗುಜರಾತಿ) 


ಬಿಡಿ ಸಂಚಿಕೆ 0.6. 0, 


ಏಜನ್ಸೀ ಷರತುಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ 








ಡೋಂಗರೇ ಬಾಲಾಮೃತ 
ಖ್ಯ 

ಇದು ಸೊರಗಿ ಕಡ್ಡಿಯಂತಾದ ಚಿಕ್ಛ 

ಮಕ್ಸಳಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನೂ 

ಬಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ಸೇವನೆ 

ಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ 

ಹೊರಬೀಳಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 





(01876812877 


ರೆ 
ಚಂದಮಾಮ ಪಜ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌ 
ನಡಪಳನಿ ಮದರಾಸು- 26. 
“ಚಂದಮಾಮನಿಗೆ 














ನಜಂಭಬಿರುಬೇೇಕು 


ರೆ 






ಏಜಂಓರಿಲ್ಲದ' ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
ಏಜಂಟರು ಬೇಕು. ನೀವು ಎಜಂಟಿರಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಕಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಾ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ 2.0-0 ಕಳು 
ಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ 7 ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಥಿನುಗೆ 
ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ 0-10-0 ಲಾಭವಿರು 
ತೃದೆ. ಪೂರ್ಣ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ. 


ಚಂದಮಾಮ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌ 


ವಡಪಳನಿ ವದ್ರಾಸು-26 


೮11130 '54 























ಸಂಚಾಲಕರು : "ಚಕ್ರಪಾಣ?' 
ಕಥೆ, ಕವನ, ಚಿತ್ರ, ಶಿಲ್ಪ ಇವೆಲ್ಲಾ ಲಲಿತಕಶೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಕವಿಯ ಭಾವ, ಅರ್ಥ, ಅಂತರಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ನೋಡುವವರ ಮನಸ್ಸೂ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.ಎಲ್ಲರೂಹಾಗೆ 
ಸಂಸ್ಥಾರ ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲದುದರಿಂದಲೇ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಕಲಾವಿದರೂ, ಕವಿಗಳೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ನಷ್ಟಗಳಿಂದ ಬಾಳುನೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಜನರ ಅಲ್ಪ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಕಲೆಯ 
ರಚನೆಮಾಡಿ ಒದಗಿಸುವವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಗಳಿಕೆಗಾರ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ “ ಶಿಲ್ರಿ?' ಎಂಬ 
ಪದ್ಮಕಥೆ ಈ ತತ್ಹನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ 
ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ  ಬೆಲೆಯರಿಯದಾತ? 
« ಕೋಳಸಾಕಿದ ಮಗು? ಮೊದಲಾದ ಕಕೆಗಳೂ 
ಉತ್ತಮ ತತ್ವಕಥೆಗಳಾಗಿನೆ. ಓದಿ ಆನಂದಿಸಿರಿ. 


ಸಂಪುಟ ೧೨ ;: ಜೂನ್‌ ೧೯೫೪ : ಸಂಚಿಕೆ ೬ 
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ಹಾಗ] 
ರಾಜಸ 
ಕದನ 


ನಿಖ್ಯಾತಕಾದ ಬಾಗ್ದಾದಿನೊಡೆಯ ಕಥ್ರೀಫ್‌ 


ಹಾರೂನ ಆಲ್‌ ರಷೀದ್‌ ನ್ಯಾಯಶೀಲ 


ಕಗ 9 


ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿಯೊರ್‌ ಮಾರುವೇಷವನಾಂತು 


ನಡೆದ ಕಿಳಿಯಲು ಜನರ ಮೇಲುಶೀಳ. 
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ಚೆ 
ಜ್ಞ ತ್ಯ 
ಷ್ಠ 
ಗ್ಗ 5೪. 0) 


ಚ್‌ 
70ಜು1371೧/3ರರುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, 


ಒಂದು ಬಡಮನೆ ಕಂಡು ಠಿಂತನಲ್ಲಿ. 
ಶಿಲ್ಪಿ ಯೊಬ್ಬನು ವಿನಿಧ ಶಿಲ್ಪ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು 


ಎ.ಜಿ ೪ .. ತಕೆನಾಗಿ ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದನಲ್ಲಿ. 


ಸಾಕಾ 4 
ಸಾಗ, 1 (೧ ಟ್‌ 
ಗಾಜು ಟಟ! 

ಸ್ನ 1. 


ಹ ತ ಗ 

ಡು ಗ ರ್ಸ್‌ 

(| 
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ಸೂಕ್ಷ್ಮಭಾವಗಳಿಂದ ಲಲಿತ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ವಿಧನಿಧದ ದಿವ್ಯಾರ್ಥ ಕೊಡುವ ಬೊಂಜೆ 
ಕಲೆಯ ಕೈವಾಡಗಳ ಸುಳಿಸುಳಿದು ತೋರ್ಪ ವರ 
ಕಲೆಯ ಕಂಡ ಕಲೀಫ ಕಣ್ಣುತುಂಜೆ.. 


ಸ 1 ದ 11 ಎನಿತೊ ಜನರಾಚೀಚೆ ನಡೆಯುತಿಹರದ ಕಂಡು 
ಹೋಸ]! | ಸೊಣದಂತವರವರ ದಾರಿ ವಿಡಿದು. 

[11 1 ಕರೆಯ ಶಿಜತತ್ತಾರ್ಶ ರುಜಿನ ಶಿಲ್ಪಗಳ: 

ನೋಡಿ ಕೊಂಬವರಿಲ್ಲ ಬೆಲೆಯನರಿದು. 


ಜುಹು ಹತ ವಹ. 1೩. ಹಾಹಾ ಹಾಸು -ಇವಹಾಮಾ-ಷರ್ಷಾಡಸಯಯನರರ್ಷ-, ೩... ರ್ಟ -ಘಾಷಷ--ರರ್ಹ- ಎಳಸು ಇವು 


"ಶಿಲ್ರಿವರ್ಯನೆ ನನ್ನಮಾತು ಕೇಳಂತೆ ನಡೆ 
ಬೆಳಗುವುದು.ನಿನ್ನ ಬಾಳುವೆಯ ದೀಪ. 
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ಸಾಲು ಸಾಲ್‌ ಬೊಂಬೆಗಳು ಹಾಗೆ 


ಲ್ರಿ ಬಡಕಲನಾಗಿ ಬಾಳುಕಿಹನು 
ಇದನೆಲ್ಲ ನುನಗಂಡುು ಮತಿವರ ಕಲೀ 


ಶಿ 


ಫನಾ 


ಲ್ಪಗಳ ತತ್ವಗಳ ಹಿರಿತನವ 


ನಿನ್ನ ಈ ಶಿ 


ಶಿಲ್ಪಿಯಸ್ಸೀಶಡೆಗೆ ಬಾಕಿಂದನು 


ತೆ 

“ಇ 

72. 

ಬೌ 68 
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ಇ ಔಚ 732 
ಪಿ ೫ 
ವ ಜ್‌ 
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ವ್‌ 
ಕಛ 
172. 1॥ 723 
12 ಎಡ್‌ 
ಳು ೫ 7230 
ಇ ಧಿ 8 


ಲ್ಸ ಕೇಳದಿರೆ 


"ಎಲವೊ ಬಲುಕಿಂದು ಮೈಮರೆತೆಯೇನು 93 
ಇದ ಕೇಳಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನುಡಿದನಾ ನಿಜಶಿಲ್ಫಿ : 
" ಶಿನಶೆಲ್ಲಿ ಕಾಸು? ಹಸಿದಿರುವೆ ನಾನು 


ಕಲಸದಲಿ ಲಯನಾದ ಬಡಶಿ 


1 

ಶಾ... 

ಥ್ರ ತೆ 
3 

ಇ ್ತಿ 
ಜೀ 
ಇ ಬದಿ 
ಡ ಯ್ದ 
ಜಾ. 
ಜಿ 
ಇಡೆ 
ಇಡ ತು 
0 
೫. 12 
ಗ 
ಡಾ 
ಇಡ. ನಬ 
ಹ 
ತ್ತೆ 
ಕಾ ಈ 


ಖ್‌ 


ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿಟ್ಟು ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಪೇಳಾಗ 
ಧರಿಕನಾಗುವಿ ಬೇಗ ಮಾಡಿ ನೋಡು.' 


ನೋಡೆನ್ನ ಶಿಲ್ಪಗಳ, ನೋಡೆನ್ಸ್ನ ಈ ಶ್ರಮವ 
ನೋಡಿ ನೋಡದೆ ಸೋಪಕೆಲ್ಲಕೊಲು ನೀನೆ? 
ನಿನ್ಕೊ ನಾ ಕೂಳುಂಡು ಬಿನನೆರಡ್ಕ, ಈ ಕಳಾ 


ಈ ಬೋಧೆಯುತೆಯೇ ಕಲೆಯ ಗೊಡನೆಯ ಬಿಟ್ಟು 


ಜನತೆ ಮೆಚ್ಚುವ ತೆರದಿ ಬೊಂಜೆಗ್ಳೆದು 
ಇರಿಸಿದಂ ಜನರೆಲ್ಲ ನೆರೆಬಂದು ಕೊಳುತಿರಲ್ಕ್‌ 


ಸ್ಪೂರ್ತಿಯೊಂದಿದೆ ನನಗೆ, ಅಷ್ಟೆ ತಾನೆ ?' 


ಧನಿಕನಾದಾ ಶಿಲ್ಪಿ ಕಲೆಯ ತೊಕೆದು. 


«ಆದ ರೀಗಿದೆ ಕೊಳ್ಳು? ಎಂದೊಂದು ವರಹನನು 


“ನರಾರಂಗ'? 


ಶಿಲ್ಪಿಗಿತ್ತಿಂತೆಂದನಾ ಕಲೀಫ 
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ಹಿ೦ದೆ ಒಂದಾನೊಂದುಸಾರಿ ಮಗಧರಾಜನು 
ಆಳುಕ್ಕಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸ ತ್ತ್ವ ನು 


ಒಂದು ಆನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 
ಬಿಳುಪಾದ ಆ ಆನೆ ಐರಾನಶವನ್ನು ಹೋಲು 
ತಿತ್ತು. ಅದು ನೋಡಲು ತುಂಬಾ ಮುದ್ದಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಮಗಧದೇಶದ ಅರಸ 
ಆ ಆನೆಯನ್ನು ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಜ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 

ಒಂದು ಹಬ್ಬದ ದಿವಸ ಮಗಧರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಮಾರಿಸುವಂತೆ 
ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅತಿ ವೈ ಭವವಾಗಿ 
ನಗರದಲೆಲ್ಲಾ ಮೆರವಣಿಗೆ ನಡೆಯಿಸಲು 
ನರ್ಸಾಟಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಾಸ್ಟಾ 
ನದ ಗಜವನ್ನು ತುಂಬಾ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಸೆ ಸೈನಿಕರ ತಂಡಗಳು ಹಿಂದೆ 
ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಬಹಳ ವೈಭವದಿಂದ ಸಾಗುತಿತ್ತು. 

ದಾರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಜನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
«ಜಹಾ! ಏನು ಆ ಆನೆಯ ಠೀವಿ. ಎಂತಹ 


ಸೌಂದರ್ಯ. ಏನದರ ಗಂಭೀರಗತಿ! ಇದು 
ನಿಜವಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆಸ್ಫಾನದಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕಾದ ಆನೆ? ಎಂದು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು, 

ಈ ಮಾತುಗಳ ನ್ನ್ನ ಈ ಕಾಜನು ಸಂಶಸ 
ಪಡುವ ಬದಲಾಗಿ ಆಸೂಯೆತಾಳಿದನು. ಆ 
ಬಿಳಿಯಾನೆಯಮೇಲೆ ಆತನಿಗೆ ವಿನಾಕಾರಣ 

ಗಿ ದ್ಯೇಷಮೂಡಿತು. ಇದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವ 
ವರೆವಿಗೂ ತನಗೆ ನಿದ್ದೆಬಾರದು, ಎನ್ನುವಷ್ಟು 
ದ್ವೇಷಭಾವ ಪುಂಟಾಯಿತು. 

ಮಾರನೇಯ ದಿನ ಮಾವಟಗನನ್ನು 
ಯಿಸಿ "ಮಾವುಶನೇ ಈ ಆನೆ ಶ್‌ 
ವಾಗಿರುವುದೇ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ ರಾಜ. 

" ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ತರಬೇತು ಪಡೆದಿದೆ, 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ? ನ ಶತಡಬಡಿಸದೆ. 

"4 ಇಲ್ಲ, ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೊಂದು 
ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾದ ಅಸ್ರಯೋಜಕ ಆನೆ 
ಯೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎಂದ 


ರಾಜ. ಅದಕ್ಕೆ ಮಾವುತನು " ಮನ್ನಿಸಬೇಕು 





ಯಜ್‌,. ನಾರಾಯಣರಾನ್‌ 





ಎತ್‌ಕ್ಮೆ 


ಕ ೫೪೫ 
ಪ್ರಭುಗಳು. ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಕ್ಷಣ 

ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಪ ಸರ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. 

ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಯೂ ಇದೆ? ಎಂದ ಮತ್ತೆ. 

"ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಆನೆ ಸುತಿಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಏರ 
ಬಲ್ಲುದೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ರಾಜ. 

"" ಅಗತ್ಯವಾಗಿ, ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ'' ಎಂದು 
ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು 
ಸರ್ವತ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಲು ಆತನ ಹಿಂದೆಯೇ ರಾಜನೂ, 
ಆತನ ಸರಿವಾರವೂ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದರು. 

ಒಂದುಕಡೆ ಆ ಶಿಖರ ತುಂಬಾ ಕಡಿದಾ 
ಗಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನು ಸುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ ರಾಜ, 

ನಿನ್ನ ಆನೆ ತುಂಬಾ ಉತ್ತಮವಾದು 
ದೆಂದಲ್ಲನೇ ನಿನ್ನವಾದ. ಹಾಗಾದರೆ ಅದನ್ನು 
ಮೂರು ಕಾಲುಗಳಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸು 
ನೋಡೋಣ ಎಂದನು ಮತ್ತೆ? 

ಕೂಡಲೇ ಮಾವುಶನು ಆನೆಗೆ ಅಂಕುಶ 
ಸೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ "" ಅಣ್ಣಾ ಮಹಾರಾಜರ 

ಶ್ಲ ಯಾಗಿದೆ, ಮೂರು ಗಃ ಮೇಲೆ 
ಈ ಎಂದ. ಅದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 

"ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಮುಂಗಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ನಿಲ್ಲಲಿ, ನೋಡೋಣ? ಎಂದ ಮಹಾರಾಜ, 
ತನ್ನ ಚಾಕಚಕ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ಆನೆಗೆ ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿದ ಮಾವ್ರತ,ಆ ಬಾರಿಯೂ 
ಆ ಮಹಾ ಆನೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿತು. 


“೪8 *೫' 





೫೫೫% ಚಂದಮಾಮ 


ಡೆ ( 1 


ಅರಸನು ಸುಮ್ಮನಾಗದೆ (4 ದ್ರುಗ 
ಹಂಗಾಲುಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲಿ'? ಎಂದ, 
ಅದನ್ನುಸಹ ಆ ಚತುರ ಗಜವು ನಿರಾಯಾಸ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿ ಕೋರಿಸಿತು.! 

ಮತ್ತೂ ಬಿಡದೆ ರಾಜ "" ಒಂದು ಕಾಲ 
ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಈ ಆನೆ?» ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹಾಕಿದ. ಆ ಗಜರಾಜನು ಹಿಂದು ಕಾಲಿನ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಸ್ಟೇ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಆ ಆನೆ ಪರ್ವಶಶಿಖರದಮೇಲಿಂದ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನ ಕೋರಿಕೆ ನೆರವೇರದಾ 
ಯಿತು. ಆತನಿಗೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಲೂ 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಬಹಳಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ "" ಎಲ್ಫೆ, ಮಾವ 


ರಟ್ಟ ಲ ರಹ ಕಟ್ಟ ರ ಫಸಲ ಎಲ ಟ್ಟಂ ದಾ ಇರಾ ಧಾ 
೫ ತತ್‌ ತಕ 3೪ ೪ 4೪34 


18 


"್ಯ್ಗ | | 

ತಟ! 1 

ಗ! ಇ 

ಷ್ಠ 1 (ನ ಇ 
('್ನ | ತ “ 
ಸಯ 








ಓಟಗನೇ, ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವೆ? 
ಇನ್ನೊಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಆನೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿಸು, ನೋಡೋಣ 3 ಎಂದ 
ಸುಗಧಾಧಿಪತಿ. 

ಏನು ಕಾರ್ಯ ವಹಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು 
ಕಾರ್ಯತಃ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದ ಮಾನಟಗ. 

" ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಆನೆ ಯಾವ ಆಧಾ 
ರವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಡು 
ಸಂತೆ ಮಾಡು'' ಎಂದ ರಾಜ, 

ಅತು ನ್ನತನಾದ ಈ ಆನೆಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ತಳೆದಿರುವ ಕೆಟ್ಟ ಮನೋ 
ಭಾನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಾವಟಗ, ಆದರೆ 
ಆತನು ಥೈರ್ಯಗುಂದಲಿಲ್ಲ. ಆನೆಯ ಶಿವಿ 


_ ೯ ೪೪ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಿಸಿ 
ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಈ ರಾಜನ ಆಶಯ 
ವಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಅವನು ಬೆಲೆ 
ಯರಿಯ:ದ ಪೆದ್ದ. ನಿನಗೆ ನಿಜಸಾಗಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾಯ? ಎಂದು ಸನ್ನೆಮಾಡಿದ. 

ಮಹಿಮಾ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಆನೆ ತಕ್ಷ 
ಣವೇ ಆ ಪರ್ವತ ಶಿಖರದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ ವಿಮಾನದಂತೆ ಹೋಗುತಿತ್ತು. ಹಾಗೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮಾವಟಗನು ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಈ ಆನೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ: ದೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿರ 
ಚಹನ? ಅಲ್ಲ. ಇದು ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರಭಾವ 
ವಾದುದು. ದೈವಾಂಶ ಸ ಸಂಭೂತವಾದುದು. 
ಬೆಲೆಯರಿಯದ ನಿನ್ನಂತಹವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಇರುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಬೆಲೆಯರಿ 
ಯದ ಪೆದ್ದರು ಇಂತಹ ಅನೆಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, 
ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ನರು. 
ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು ಗಯೇ 
ನಿನ್ನಿಂದ "ನುಣಿಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ನಿನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯೂಸಹ ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾಗು 
ವುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರೆಸಿದ: 

""ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಉನ್ನತ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿದರೆ ಇತರ ಜೆಲೆಯನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
ಶತನಗೆತಾನೇ ಬಾಥೆಸಡುತ್ತಾನೆ. ಶನ್ನ ಅನಿ 
ನೇಕನನ್ನು ತಾನೇ ಬಯಲು ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 





ಯಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೀಗೆಂದ: "ಅಣ್ಣಾ, ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶತ್ರುವಾಗುತ್ತಾನೆ. 
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ಈ ಪರಮ ಸತ್ಯವನ್ನು ಈಗಲಾದರೂ 
ನೀನು ತಿಳಿದುಕೋ. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿರು.'? 
ಹಾಗೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಯು 
ಕಾಶೀರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿನ ಉದ್ಯಾನ 
ವನದ ಮೋಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. ಗಾಳೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆ ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ 
ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೋಲಾಹಲನೆದ್ದಿತು. ಜನ 
ಕೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ಬೆರಗು 
ಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ನಿಚಾರ ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ನಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು, ತತ್‌ ಕ್ಷಣವೇ ಕಾಶಿರಾಜನು 
ಆ ಆನೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ""ಎಲ್ಫೆ, 
ಗಜರಾಜನೇ, ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಕೈಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಉದ್ದಾ ರಮಾಡು, ಕೆಳೆಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಬು'' 
ಖಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡ. 

ಕೂಡಲೇ ಆನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೋಧಿ 
ಸತ್ವನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದನು. 
ಹಾಗೆ ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ. ಕಾಶಿರಾಜನು ನಿಜಾಂಶ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಲು, ನಡೆದ ವಿಷಯ 


ರನನ ಢ/್‌ 


ಜ್ಯ ಗಸಿ ಲ್ನ ಗ 
ಜಾ 
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ಓಗ, ರಾಜನಿಗೂ ಮಾವಟಓಗನಿಗೂ ಅಮಿತಾ 
ನಂದವಪ್ರಂಬಾಯಿತು. 

ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸಿ, ದಿವ್ಯಸುಂದರ 
ವಾದ ಲಾಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಲು ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. 


ಅಪರೂಪವೂ, ಅಸೂರ್ವವೂ ಆದ ಆ ಬಿಳಿ 


ಯಾನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಆನೆಯರೂ ಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೋಧಿಸತ್ತನಿಗೂ, ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ಮಾವುತನಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು 
ತಾನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ. 

ಅನೀರಿಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಇಂತಹ ಗಜವು ತನ್ನ 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಒಂದು ಶುಭ ಚಿಹ್ನೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ರಾಜ, ಬೋಧಿಸತ್ವನು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಿ ಕ್ಷಣದಿಂದ 
ಕಾಶಿರಾಜನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ 
ದವು. ಕಾಶಿರಾಜನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು 
ತುಂಬಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾದವು. 





ಚ ಘ ಂಂ 


ಕ್‌ 
ಡ್‌ 


ರಾಮಯ್ಯನೊಬ್ಬ ಶೋಟಿದ ನತಾಲಿ. ಒಂದು 
ದಿನ ಆತನು ತೋಟದಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಪಾತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಒಂದಿನಿಂದ 
ಟಕ್‌ಟಕ್‌ ಎಂದು ಬೂಡ್ಸಿನ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಸರಕ್ಕನೆ ಐಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿದ ರಾಮಯ್ಯ. 
ಆಶನ್ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಸಂಪನ್ನಗೃ ಹಸ್ಥನಂತೆ 
ಕಂಡುಬಂದ, ಆ ಕೋಟೂ, ಬೂಟೂ, 
ಹ್ಯಾಜೂ, ಕನ್ನಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆತನು 
ಗಣ್ಯಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತಿತ್ತು. 
ರಾಮಯ್ಯ ನಿನಯದಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತು 
ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ. 
"" ಅಪ್ಪಾ, ಮಾಲಿ ರಾಮಯ್ಯ 
ನೀನೇಯೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 
ಹೌದು ಬುದ್ಧಿ?? ಎಂದ ರಾಮಯ್ಗ, 
ನೀನು ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಯಾರ 
ಹತ್ತಿರ ಕೆಲಸಕ್ಕಿದ್ದಯೋ ಜ್ಞಾ ಪಕವನಿದೆಯೆ??? 
«ಅಯ್ಯೊ, ಇಲ್ಲನೇ? "ಜ್ಞಾಪ ಪಠಕನಿಲ್ಲದೆ 
ಉಂಬೇ? ನ ಹರಾಯರು ಸುಬ್ಬರಾಯರ 
ಕೋಟದ ಮಾಲಿಯಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಾತ್ಮರು. 


ಅಂದರೆ 





ಯ 
ಬಃ 


ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನರ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದರೂ 
ಅನ್ನ ಸಿಕುತ್ತದೆ. ಅವರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ 
ಎಲ್ಲೋ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು 
ಸ್ಟಾಮಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಮನೆಗೆಲಸವನ್ನು 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನೇ?'' ಎಂದು ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನಯಜನಸಾನರಮೇಲೆ ತನಗಿರುವ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ. 

"4 ಹೌದು. , ಅವರಲ್ಲಿ, ,.?' ಎಂದು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದ ಆತ. 

$॥ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಾರೆ ತಾನೇ ಸ್ವಾನಿ?? 
ಎಂದು ಆತುರ ಕಾತುರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದ ರಾಮಯ್ಯ. 

ಅದೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಪಾಸ, ಸುಬ್ಬ 
ಭು ಅಲ್ಲಿಮರಣ ಹೊಂದಿದರು? ನ 

ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯ 

ಗ ಮಾತು ಕೇಳಿ ರಾಮಯ್ಥ ಬಹಳ 
ಮರುಗಿದ; ವಿಲಸಿಸಿದ. ಸ್ಹಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ 
ನಂತರ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಳೆಯದನ್ನು 
ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ "ಆಹಾ ನಮ್ಮ ರಾಯ 





' ತ 
ಎಂ. ದಾಸಪ್ಪ 
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ರಂತಹ ಮನುಷ್ಯ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮಪ್ರಭುಗಳು” ಎಂದು ಬಾಯಿ ತುಂಬಾ 
ಹೊಗಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದ. ಆಮೇಲೆ ಹೊಸ 
ಬನನ್ನು ಕುರಿತು "* ಸ್ವಾಮಿ, ನೀವು ಅವರ 
ಬಂಧುಗಳೆ? ಎಂಡು ಕೇಳಿದ ರಾಮಯ್ಯ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆತನು "ಅಲ್ಲ, ನಾನು. ಅವರ 
ಲಾಯರ್‌... ರಾಯರು ಮರಣಶಕಾಲ ಕೆ 
ಮುಂಜೆ ಒಂದು ಉಯಿಲು ಏರೆಯಿಸಿದ್ದರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೂರಿನ ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ, ವೈದ 
ಶಾಲೆಗೆ ಗ್ರಂಥಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಕೇಲವಾರು ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ....? ಎಂದ, ಮಾಲಿ ಈ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸಾರೆ ಆನಂದಿಸಿದ. 

ಆ ತರುವಾಯ ಲಾಯರು ತನ್ನ ಕಿಸೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದು ಥೈಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು "" ಪ್ಪಾ 
ರಾಮಯ್ಥಾ, ಇದೋ ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ರಾಯರು. ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಚೀಲವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. 

ರಾಮಯ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ಅದನ್ನು ನಡುಗುವ ಕೈಗಳಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸಿದ. 

ಅದೊಂದು ಸೀಲು ಹಾಕಿದ ಥೈಲಿ, 
ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆಯಬೇಕೋ ರಾಮಯ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದುದರಿಂದ "" ಸ್ವಾಮಿ, 
ಇದೇನೋ ಸ್ಪಲ್ಪ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವಿರಾ?* 
ಎಂದು ಲಾಯರನ್ನೇ ಕೇಳಿದ, 
_ ಆತನು ಸೀಲು ತೆಗೆದು ನೋಡಲು, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳಿವೆ! 


ಪಾಷಾಕ್‌ಸಕ್ರ್ಸ ಗಳು ಪತ. 
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ರಾಮಯ್ಯ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ನಂಬ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೈಗಳಿಂದ ಆ ಚೀಲ 
ವನ್ನು ಇಸುಕೂಂಡು, ಲಾಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡ. 
ಒಂದೇಸಾರಿ ಇಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು 
ಅದೇ ಮೊದಲನೆಯಸಾರಿ, ರಾಮಯ್ಯಸನಿಗೆ, 
ನಿಜ ನುಡಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ಆತನು ಕನಸಿನಲ್ಲೂ 
ನೆನೆಸಿರಲಾರದ ಗಹನ ವಿಷಯವದು. 
ಸುಬ್ಬರಾಯರು ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಮೊದಲು ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಲಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮಯ್ಯ, ಅವನು 
ನಂಬಿಗಸ್ಥ ಆದರೆ. ರಾಯರು: ನಿದೇಶಕ್ಕೆ 
ಕೆರಳಿದಮೇಲೆ ಅನರ ವಹಿವಾಟನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಬ್ಬ ಗುಮಾಸ್ಕೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅನನೇ 
ಬಹಳ ಮೋಸಗಾರ, ರಾಮಯ್ಯನಿಗೂ, 
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ಗುಮಾಸ್ಕೆಗೂ ಮನಸ್ತಾಪ ಬರಿದು, 
ರಾಮಯ್ಯ್ಮ ರಾಯರ ಮನೆಯ ಚಾಕರಿ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. 


ಘ್ಯುಗ ರಾಮಯ್ಯ ಒಬ್ಬ ಮಾರ್ವಾಡಿ ಶೇಬ್‌ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀತಕ್ಕಿದ್ದ. ಆ ಯಜಮಾನನ 
ಮಗ ಗುಲಾಬ್‌. ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸು. ಬಹಳ ಚೂಓ. ಆದರೆ ಪಕ್ಕಾ 
ಕಳ್ಳ, ಆ ಹುಡುಗ ರಾಮಯ್ಯನೊಂದಿಗೆ 
ತುಂಬಾ ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದ. ಮೂರು 
ಹೊತ್ತೂ ರಾಮಯ್ಯನ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಹತ್ಕಿರವೇ 
ಅವನು ಆಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ. ರಾಮಯ್ಯನ್ನಿಗೆ 
ಹಣದ ಚೀಲ ಲಭಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅನೇಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎದುರಾದವು. ಅವನ ಗುಡಿಸ 
ಲಿಗೆ ಬಾಗಿಲುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಗುಲಾಬ್‌ ಸದಾ 
ಅಲ್ಲೇ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವನು. ಅವನನನ್ನು ಬರ 


ಫ್‌ ಫ್‌ 


ಹ ಕ್ಷ ತಿ ತ 
ಶ್ಲ ತಕ ಈಕಿ ಈ ಕಳ್ಳ ಕ. ತು.ಈ ತರಿ ಕಕ ಈತರ ತ. 
೨% ೆ ತೆ ತ್ರ ಕೆ 1 ಚ ರ 


ತ ಗೆ ತ ವಾತ ತ್‌ ಜಿ ಹ ಹ ತ 
ಹ 158ಾಾಾ ಾ*ಾ೯ಾ೪3*3*3**ತಡಾ 


ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 
ಮಾತು. ಈಗ ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡುವುದು? 

ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಯೋಚಿಸಿ, ಒಂದು 
ದಿನ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೋಟ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಭಾರಿ ಆಲದಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಅದರ ವೆಜ್ಜದಲ್ಲಿ ಆ ಚೀಲವನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋದ. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಆ ಹಣದ ನಿಷಯವಾಗಿ ಭಯಪಡ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆತನಿಗೆ 
ಧಥೈರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. 

ಯಜಮಾನನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ " ಸ್ವಾಮಿ, 
ನಾನು ಮುದುಕನಾದೆ. ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ಆಶೆ 
ಯಿದೆ. ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಿ ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಮಯ್ಯ ಯೋಚಿ೩ದ. 

ಶನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಸಂಬಳವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಮಾರನೇಯ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ತನ್ನ 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂದು ರಾಮಯ್ಯ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. 

ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮರದ 
ವೆಜ್ಜದಲ್ಲಿರುವ ತ ನ್ವ ಚೀಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿ ಸೇರಿ, ಆ ಹಣದಿಂದ 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಅವನ ಹಿರಿಯಾಶೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ರಾಮಯ್ಯನೇನೋ ಪ್ರ ಆತೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಆದರೆ ಕಥೆ ಅಡ್ಡ ತಿರುಗಿತು. 
ಗುಲಾಬ್‌ ರಾಮಯ್ಯ ಚೀಲ ಬಚ್ಚಿ ಡುತ್ತಿ ರುವು 
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ದನ್ನು ಹೇಗೋ ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಆ ಮರದ 
ವೆಚ್ಚದಿಂದ ಥೈಲಿಯನ್ನು ಲಪಟಾಯಿಸಿ 
ಹೀದಾ ಹೋಗಿ ತನ್ನತಂದೆಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ, 
"ಅಪ್ಪಾ, ನಮ್ಮ ಶೋಟಮಾಲಿ ರಾಮಯ್ಯ 
ಇದನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಬಚ್ಚಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ನಾಸು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆ? 
ಎಂದ ಸಂಶೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ. 


ವ್ರಂಟಾಯಿತು,. ಆ ಚೀಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು 
ಎಣಿಸುವ ಗೊಡವೆಯಲ್ಲಿ, ಮಗನು ಹೇಳಿದ 


ಮಾತುಗಳು ಯಾವುವೂ ಆತನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳ ' 


ಲಿಲ್ಲ. "ಸರಿಯಾಗಿ ಎರಡುಸಾವಿರ, ಎರಡು 
ಸಾನಿರ? ಎಂದು ಪಬೇ ಪದೇ ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೇರ್‌ಜಿ, ಮಗ್ಕೂ ಗುಲಾಬ್‌ ನೀನು 
ಹೋಗಿ ಆಡಿಕೋಪ್ಪಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಗ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಹಣ ಎಣಿಸುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಶೇಟ್‌ ಜಿ, 

ಆ ರಾತ್ರಿ ರಾಮುಯ್ಯ ಯಜಮಾನನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ "" ಸ್ವಾಮಿ ಜರೂರಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಗಳೇ ಬಂದಿದೆ. ಮತ್ತೆ 
ತ ಬರುವೆನೋ ಹೇಳಲಾರೆ ಅಪ ಣೆ 
ಕೊಡಬೇಕು? ಎಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ಟಪಾ ಕ 
ರಾಮಯ್ಯ, ಸರಿ, ಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಬಂದು 
ನಿನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಸಂಬಳ ತೆಗದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು. ಆದರೊಂದು ಮಾತು, ನಿನಗೆ ಈ 
ಮುದಿಶನದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸ 
ಬೇರೊಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದು ತುಂಬಾ 
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ಶೇಬ್‌ಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಂತೋಷ | 


ಕಷ್ಟ, ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ 
ದಿದ್ದೆ. ಈಗ ನೀನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುನೆ 
ನೆಂದಕೆ ಏನೋ ಒಂದು ತರಹ ನೃಥೆಯಾಗು 
ತೃದೆ?' ಎಂದು ರಾಮಯ್ಯನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಭಿ 
ಮಾನವಿರುವಂತೆ ನ:ಡಿದ. 

ಹೊರಗೆ ಹಾಗೆ ನುಡಿದರೂ, ಅವನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಬೇರೆ. ಈ ಎರಡು ಸಾವಿರ ನಮಗೆ 


ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಈ ಪೀಡೆ ತೊಲಗಿದರೇನೇ ನಮಗೆ 


ಕೇಮ? ಎಂದು ಶೇಟ್‌ಜಿ ಎಣಿಕೆ. ಮಾರನೆಯ 
ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ರಾಮಯ್ಯ ಸಂಬಳ ಶೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆಲದ 
ಮರದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದ, 

ನೆಜ್ಜದಲ್ಲಿ ತಾನಿಟ್ಟದ್ದ ಚೀಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರಾಮಯ್ಯ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ, 
ಮೈ ಡ್‌ ಈಗಲಾ ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ಪ್ರ ಪ.ಪಂಚ 
೪ ೪೪ ೨ ೪೪ ೪೪ 


ಹಾ ತತ 
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ದಲ್ಲಿದೆ? ಎಂದುಕೊಂಡು ಬ ತನಗೆ 
ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಬಂದ ಆ ಚೀಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದ. 

ಗುಲಾಬ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ನಂತರ 
ತಂದೆಯ. ಹತ್ತಿರ ಬಂದು "ಅಪ್ಪಾ, ಆ 
ರಾಮಯ್ಯ ತುಂಬಾ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಲ್ಲನೇ? 
ತಾನೇನೋ ಬಹಳ ಬುದ್ದಿ ಸ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ? ಕೊಟ್ಟೆ ಗಸ ಸ. ಚೇಲ ಕಾಣಿಸ 
ದಿರುವುದನ್ನು ಸ ಆಗರ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟು 

ಬಿಟ್ಟಿ ರಚ(ಕು. ಪಾಪ, ಆಯು 4 

ಕೂಡಲೇ ಮಗನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಅನನ ತಲೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸುತ್ತಾ "" ಲೋ, 
ಗುಲಾಬ್‌, ನಾನು ಆ ಚೀಲವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ 
ರುವ ಸ್ಥಳ ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಯದು, ಇನ್ನು ಆ ಬಡವ ರಾಮಯ್ಯನಿಗೆ ಬ 


ತಿಳಿಯುವುದೆಂಶು?? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ 


ಬುದಿವಂತಿಕೆಗೆ ತಾನೇ ತಲೆದೂಗಿದ. 
ಕೂಡಲೇ ಗುಲಾಬ್‌ ""ಅಸ್ಪಾ, 
ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟ ರುವೆ?? ಎಂದು ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳಿದ. 
೪ ಸ್‌ ಪಕ್ಕೆ ಬಾ. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಮತ್ತೆ 


ಎಲ್ಲಸ್ಪಾ 


ಜಾರ್‌ 


ನೀನು. ಯಾರೊಂದಿಗೂ ಹೇಳಿಬಿಡಬೇಡ. 
ನಾನು ಹೇಳದೇ ಇದ್ದರೆ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡು 
ಜಡಿಯಲು ಯಾರಿಗೂ “ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ? 
ಎಂದನು ಶೇಟ್‌ ಜೀ. 

"ಅಂತಹ ಸ್ಥಳ ಯಾವುದಪ್ಪಾ. ಹೇಳು. 
ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಲಾರೆ ೫. ಎಂದ 
ಗುಲಾಜ್‌. 

ಶೇಬ್‌ಜಿ ಮಗನ ಶಕೆವಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಬ್ಬನೆ 
ಹೀಗೆಂದ "ಮಗು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ 
ಕಂಡೆಯಾ! ನಮ್ಮಿ ತೋಟದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಆಲದ ಮರವಿಲ್ಲವೇ, 
ಅದರ ವೆಜ್ಜದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ'' ಎಂದ. 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಗುಲಾಬ್‌ "ಅಯ್ಯೋ, 
ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ ಅಪ್ಪಾ. ರಾಮಯ್ಯ 


ಟ್ವಿದ್ದೂ ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ, ಆ ಮರದ 

ಸ “ದಿಂದಲೇ ನಾನು. ಆ ಥೈಲಿಯನ್ನು ಹಾರಿ 

ದೆ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ದಪಕ್ಕನೆ ಕೆಳಗೆ 
ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ. 

ಶೇಟಿಜಿಯೂ ಹಿಡಿಹೋಗಿ ಆ ಮರದ ವೆಜ್ಜ 

ವನ್ನು ನೋಡಿ"“ಅಯ್ಯೂ'' ಎಂದು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟ. 








ಬಹಳ ಕಾಲದ ಓಂದಜಿ ಭದಾ 
ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಡನಿಯಿ ಶ್ಶು. 
ಅದರ ಹತ್ತಿರವೇ ಒಂದು ಆಶ್ರಮ. ಆ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿಪುಂಗವನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡು 


ದ್ರಾಚಲಕ್ಕೆ 


ತ್ತಿದ್ದನು, ಆತನು ದೃಢಕಾಯನು, ನಿಗನಿಗ 
ಹೊಳೆಯುವ ಕಪ್ಪಾದ ಗಡ್ಡನವಿತ್ತು ಆತನಿಗೆ. 
ಆ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾ 
ರಿಗೂ ಸಹ ಆತನಿಗೆ ಕೈಯೆತ್ತಿ ನಮಾಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯಾವಾಗ ಬಂದನೋ, ಹೇಗೆ ಬಂದನೋ, 
ಯಾವಾಗ ಈ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿದನೋ 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಜನರು ಹಿಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಪ್ರಂಪಂಚವನ್ನು 
ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡಲು ಬಂದ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ನಂಬಿದರು. ಹಾಗೆ ನಂಬಿ, 
ಮುಕ್ತಿಪಡೆಯಲು ಆತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಆ ಯೋಗಿಪುಂಗವನು ಯಾರೊಂದಿಗೂ 


ಯೋಗಿ : 


ತ ಆ 5 ಬಲ 
ಲ್ಸ ಸ ನ ಕ 
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ಪ್ರಂಗವ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಮೌನ ವ್ರ ತ 
ಧಾರಿ. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತುಸ ಎತ್ತರವಾದ 
ನೀಠದಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾಸನ ಹಾಕಿ ಕುಳಿತಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಪಕತೇ ಇಬ್ಬದಂತೆ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುವುದು. ಬಂದು ಹೋಗುವ ಜನರೆಲ್ಲಾ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ` ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯಾನುಸಾರ 
ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತು, ಸ್ಟಾಮಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಮುಂದಿ ನಡೆಯುವರು. 

ಈ ರೀತಿ ಕಳ್ಳಕಾಕರಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಆ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಯೋಗಿಪುಂಗವನಿಂ ಬಾಗಿ ಜನ 
ಸಂಚಾರ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತಿತ್ತು. 
ತತ,ಲವಾಗಿ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ದರೋಡೆ, 

ಳ್ಳ ತನಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಬಲ ಬದಲಾವಣೆಯೇನೂ 
ಸ 

ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಆಶ್ರ ಮದ ಸವಿತಾಪ 

ದಲ್ಲೇ ಆ ಸತನ, ಡನ ಯು ಮತ್ತು ಷ್ಟು 
ಹೆಚಾ ದುಪ. ಒಂದುದಿನ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊ ಚ 
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ರಳ 
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ಷ್‌ [ಗ್ಗ ಭತ್ತ 
ರ 





ಫಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಾಡಿ ಆ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂವರು ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರೂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೈತುಂಬಾ ಒಡವೆ 
ಗಳಿದ್ದುವು, ಹಠಾತ್ತನೆ ಕಳ್ಳರ ಯಜಮಾನ 
ಆ ಗಾಡಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತ, ಅವನ 
ರುಮಾಲ್ಕು ಕೆಂಗಣ್ಣು ಗಳು, ಕೋರೆಮಿಸಾಸೆಗಳು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಬಲವಾದ ದೊಣ್ಣೆ ಕಂಡು ಆ 
ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಅರ್ಧ ಜೀವ `ಹೋದಂತಾ 
ತು ಯಾರಿಗೂ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಕೋಲನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿ 
ಯುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿ "4 ಅಣ್ಣ 
ಗಳಿರಾ, ಅಕ್ಕಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಕಸಬು ಕಳ್ಳತನ, 
ಆದರೂ ನನ್ನ ದೊಂದು ಪದ್ದತಿ. ನನಗೆ 


ಉಟ ಎಲರ ಲಾಯ ವಾಲ ಲೂ 
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ಬೇಕಾದುದು ನಿಮ್ಮ] ಹಣ; ಪ್ರಾಣವಲ್ಲ, ಮರು 
ಮಾತನಾಡದೆ ಸಾ ಳನ್ನು, ತೆಗೆದು. 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಸರಿ, ಇಲ್ಲಾ, ಏನಾದರೂ ದಾಂಧಲೆ 
ಮಾಡಿದಿರೋ, ನನ್ನ ತಂಡದವರು ಬಂದು 
ಹೊಡೆದು ಬಡಿದು ಕಿತ್ತುಕೊ ಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
ಅದೋ ನೋಡಿ, ಆ ಮರದ ಹಿಂದೆ ಅನಿತಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕರು, ಒಂದು 
ಸಾರಿ ಸಂಜ್ಞ್ಜೆಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು... 

ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರು ಆ ಕಳ್ಳರ ನಾಯಕನು. 
ತೋರಿಸಿದ ಮರದಕಡೆ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿ 
ಸಿದರು. ಭೀಕರಾಕೃತಿಯ ಕೆಲವು ತಲೆಗಳು 
ಕಂಡುಬರಲು ಅವರು ಕಂಗಾಲಾದರು. 
ಮತ್ತೇನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ ಗಂಡಸರು ಶಲೆ 
ಬಾಗಿಸಿದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಹಿಡವೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ, ನಾಯಕನ ಮುಂದಿಟ್ಟ ರು, 
ನಾಯಕನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣವು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಲಿ?” ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಯವಾದ, 

ಮತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದಮೇಲೆ ಅದೇ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕ ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಕಳ್ಳರ ನಾಯ: 
ಕನು ವರ್ತಕನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಹೊಂ, 
ಹಣಕೆಗೆ, ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ'' 
ಎಂದು ಅತ್ತ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಜೆದರಿಸಿದ.. ಆ 
ನರ್ತಕನೇನೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಹಠಮಾರಿ, 
ಯುಕ್ತಿವಂತ. ತೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹಣವಿದೆ. ಅದೂ ನನ್ನದಲ್ಲ'' ಎಂದ. 


೯೫೪3೫೫ 


ಪಾಟ್‌ 
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ತೆ ಹ್‌ ಹಾ ಟ್‌ ದ್‌ೆ ಕ ಲ್‌ ರ ಲ ರ್‌ ಕ್ರ್‌್‌ಟ್ತಾ. 
ಎ ಕ್ಷಿ ತ ಕ | ಟಿ ಇನೆ ಕ್ಷೆ ಕ 
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ಡಾ ಬಾತರಾಾಾ ಕಾ ಾೀ್‌ಾ್‌ 


ಕಳ್ಳರ ಯಜಮಾನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, ದೊಣ್ಣೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಜೋರು ಮಾಡಿದ. ಆಗ ವರ್ತಕನು ತನ್ನ 
ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ಅವನ ಕೈಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಪೊದೆಯ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಮಹಾನುಭಾವಕೇ, ನಿಮ್ಮ ನಾಯಕನಿಗೆ 
ಸಾವಿರ ವರಹಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು 
ಮೋಸಹೋಗದೆ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪಾಲನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ] ಎಂದು ಕೂಗಿದ. ಓೀಗೆ 
ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವರ್ತಕನ ಬೆನ್ನಿನನೇಶೆ 
ಎರಡು ಬಾರಿಸಿದ ಆ ಕಳ್ಳರ ನಾಯಕ. ಟು 
ತಿಂದ ವರ್ತಕ ಓಡಿಹೋಗಿ ಒಂದು ಛತ್ರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಕೊಂಡ, 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಛತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಭಟರೂ, ದಂಡತಾಯಕನೂ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು, ವರ್ತಕನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ನಡೆದ 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗ 
ದಂಡನಾಯಕನು "ಆ ಜಾಗ ನಮಗೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡ ಯ್ಯಾ, ನಿಮಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಬಿಡುತ್ತೇವೆ?' ಎಂದ. 

ಎಲ್ಲರೂ 1 ಗಿ ಹೋಗಿ ಕಳ್ಳ ದ್ದ 

ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಆ 
ನೌರಗಳಹಿಂದಿ ಅವಿತಿಟ್ಟು ಸೊಂಡರು. ವರ್ಶ 
ಕನು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ “ನಾಯಕನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದಿ ನಡೆದನು. 
ಇಬ್ಬ ನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ರು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಳ್ಳರ ಕ ॥ ಅವರನ್ನು ಅಟಕಾಯಿ 
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« ಹುಂ, ಹಣತೆಗೆ 


ಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದ. 
ಯಿರಿ. ಇಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಮುಪ್ಪು. 
ಅದೋ ನೋಡಿ, ಆ ಪೊದೆಯ ಹಿಂದಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಬಳಗ? ಎಂದು ತನ್ನ ಕೋಲನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿದ 
ಕಳ್ಳರ ನಾಯಕ, 

ಸೇರನಾನಾ'ಯಕನು ಕತ್ತಿವರಸೆ ಗರಡಿ 
ನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿಶು ನುರಿಶನನು. ಕೂಡಲೇ 
ಸಿಳ್ಳುಹಾಕಿ ಕಳ್ಳರ ನಾಯಕನಮೇಲೇ ಬಿದ್ದ. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಘರ್ಷಣೆ ಆಯಿತು. ದಂಡನಾಯ 
ಕನು ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬೇಳಿಸಿ, ಉಸಿ 
ರಾಡದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ. ಆಕ್ಲಿಗೆ 
ರಾಜಭಟರು ಬರಲ್ಕು « ಇವನ ವಿಷಯ 
ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಹೋಗಿ 


ನ ಜೆ ಇ ಜಾ 
ಇ 1 | ತ ತೆ [` 
ಕ್ಸ್‌ ತ್ಯ ಓಕ ಈತ ಈಫ ಇವು 


ತ ಕಿ ತ್ಯ ಆ ಈ ಕ್ಯ 


11೫ %3% 32323553535 3833೯3ಈ೬3*35ಊ38೬**3**3 


ಬೊದೆಯಹಿಂದೆ ಅನಿತಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವರ 
ಟಿ ಈಡಿ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 

ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಾಜಭಟರು ಸೊದೆಯ 
ಹಂದೆ ಅವಿತಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಕಳ್ಳರಮೇಲೆ 
ಧಾಳಿಮಾಡಲು. ಹೋದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಳ್ಳೆ ರು: ಯಾರೂ ಕದಲಲಿಲ್ಲ, ಇವರಮೇಲೂ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರ ರ್ರಯತ್ನವನ್ನಾ 
ದರೂ ಮಾಡಲ್ಲ. ಸಾಬು ಬ! 
ಳಿಂದ ಹೊಡೆದರೂಸಹ ತುಸವಾದರು ಕಿರಿ 
ಚಾಟ ಆರಜಚಾಟಗಳು ಕೇಳಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಧ್ವನರು ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಇದು ಬಹಳ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಬಟ್ಟೆಯ 
ಬೊಂಜಿಗಳಾಗಿದ್ದವು! ತಲೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಭಾರಿ 
ಭಾರಿ ರುಮಾಲುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿವೆ. ಕಳ್ಳರ 
ಯಜಮಾನನ ಬುದ್ದಿವಂತಿಗೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕಲೆದೂಗಿದರು. 

ಯೋಗೀಶ್ಚರನ ಆಶ್ರಮ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಕಳೆಯೋಣ, ನಾಳ ಬೆಳಗ್ಗೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ ಎಂದು ಅನರು ಯೋಚಿಸಿದರು. 


ಸರಿ, ಹಾಗೆಂದು ನಾ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಮಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದಂಡನಾಯಕನ ಅಜ್ಞ್ಜೆಪ್ರಕಾರ ಭಟರು 
ಆಶ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೋಧಿಸಿದರು. ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಕಳ್ಳ ಮಾಲುಗಳು ರಾಶಿರಾಶಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ತರುವಾಯ ಅವರಿಗೆ ನಿಗಿನಿಗಿ 
ಹೊಳೆಯುವ ಮೊಳದುದ್ದ ಕಪ್ಪಾದ ಗಡ್ಡ 
ನೇತುಹಾಕಿರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವಾಕಾ ಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆಗ ಕಳ್ಳರ ನಾಯಕನು "ಏನು ಹಾಗೆ 
ಬೆರಗಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಅದು ನನ್ನ 
ಹಗಲು ವೇಷ; ಆ ನೇಷದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವಾಗ ನೀವು ನನಗೆ 


ಸೂಜೆಮಾಡಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗ ಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು 


ನಿರಿ. ಇದು ನನ್ನ ರಾತ್ರಿವೇಷ, ಈಗ ಈರೀತಿ 
ಪುರಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುನಿರಿ! ನನ್ನ ಹೆಸರೇ 
ನಿಶೀಥಾನಂದಸ್ತಾಮಿ'' ಎಂದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ನಗು ಬೀರಿದ. ಎಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ 


ಸು 
ಹೊತ್ತು ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು, 





ನ 1! 


[ ಕುಂಡಲಿನೀ ರಾಜ 





ಬದ ದಳಪತಿ ಭಂಡಾರ ತುಂಬಿಸಲಿಕ್ಳಾಗಿ ಸರದೇಶಕ್ಕೆ ಧಾಳಿ ಹೊರಟ. 


ಅಶುಭ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಧೂಮಕೇತು ಕಾಣಿಸಿತು. ನಂತರ. ತುಫಾಕಿಗೆ ಕ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಡೆಗೊ:ದು ದ್ವೀಪವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳ್ಳು ಮಾಂತ್ರಿಕ 
ಏಕಾಕ್ಸಿ, ಚತುರ್ನೇತ್ರ ಇವರೊಂದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವ ಭಸುವಾನಿ ಅಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ] 


ಸಮರಸೇನನ್ಕೂ ಸೈನಿಕರೂ ಆ ರೀತಿ ಪೊದೆ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತ 
ನಿಂತಿರುವಂತೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿದರ 
ಆತನೊಂಬು ಘು ಚ್ಛಿರುವ ಟೋಪಿ ಥರಿಸಿರು 
ವ್ರದು ಕಾಣಿಸುತ್ತ ದೆ, ಆಟೋಪಿಯ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ನೇತ್ರಗಳಂತಹ 
ಗುರುತು ಇನೆ, ಆ ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಒಂದು 
ನಿಧವಾದ ಕಾಂತಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮು ತ್ತಿರುವುದು. 
ಸಮರಸೇನನು ಆ ಮನುಷ್ಯ ನು. ಏಕಾಸ್ಷಿಯ 


ಕಡು ನೆ ಭರಿಯಾದ ಚತುರ್ನೆೇಶ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ತೊಟ ಆ ನಿಸ್ಮಯಕರವಾದ ಪ್ರಾಣಿ-.. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ. ಶರೀರ, ಸಣ್ಣನೆಯ ತಲೆಯುಳ್ಳ 
ಮೃಗ--ಇವನನ್ನು ನುಂಗಲು ಯತ್ನಿಸಿಐಾಗ 
ಇನನೆಂದುದೇನು? "ಎಲ್ಫೈೆ ಈ ಚತುರ್ನೇತ್ರ 
ನನ್ನೇ ನುಂಗುವ ಉದ್ದೇಶವೇ ನಿನಗೆ?” ಎಂದ 
ನಸ. ಅದರಿಂದಲೇ ಈತನು ಚತುರ್ನೇಶ 
ನೆಂದು ಸಮರಸೇನನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 

ಆದರೆ "ಇವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಈಗ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ?' ಎಂದು ಸಮರ 
ಸೇನನು ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದ, 


(ಚಂದಮಾನು' 





ಹಾಗೆ ಆತನು ಆಲೋಚನಾಮಗ್ಗ ನನಾಗಿರು 
ನಾಗ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನು 4 ಸೇನಾನಿಯೇ ನಮ 
ಗಿರುವಂತೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ :ಬದಲಾಗಿ 
ಇವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಶ್ರ ಣ್ಣು ಗಳಿರುವಂತಿದಿ 
ಯಲ್ಲಾ? ಎಂದ. 
ಆಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ಫನಿಕನು "" ಇರುವಂತಿದೆ 
ಯೇನು? ನಿನ್ನ ತಲೆ, ಇದ್ರೇ ಇದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲನೆ? ಇನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ನೇನು ಬಂತು?* ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿದನು. 
_ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರಸೇನನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಆತನ ಆಲೋಚನೆ 
ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ: ,ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
ಆತನು ತನ್ನ ಸ್ವನಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು “ ಈ ಚತು 
ರ್ನೇತ್ರನೂ ನಿಕಾಕ್ಸಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲನೆ??' 





ಇಷ್ಟಾ ಇಾಇಡ್ಬಾದ್ರಾ - ಇಂದಮಾಮ 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ. 4 ಹೌದು ಹೌದು'' 
ಎಂದು ಒಂದೇ ಕೊರಳಿನಿಂದ ನುಡಿದರು 
ಲ್ಲಾ ಸೈನಿಕರು, 

ಅನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅನುಮಾನ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಸೇನಾಧಿಪತಿಯ, ಅನ್ಫಥಾ 
ಭಾವಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನೂಂದು ಮಾತು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆಸು?' ಎಂದ, 

"ಆಕಾ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳಬಹುದು. 
ಇಂತಹ ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ 
ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಆಧಾರ. ಪಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ನಾಲ್ಡ್ದುಜನ ಸೇರಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾ 
ರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ ನೀನು ಕೇಳುವು 
ದನ್ನು ನಿಃ ಸಂಶಯವಾಗಿ ಕೇಳು? ಎಂದು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ಸಮರಸೇನ. 

ಆಗ ಸ್ಫೆನಿಕನು " ಸೇನಾನಿಯೇ, ಚತು 
ರ್ನೇತ್ರನಿಗೂ ಏಕಾಕ್ಷಿಮಾಂತ್ರಿಕನಿಗೂ ಇರುವ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತು. 
ಸಿಂಹಕ್ಕೂ, ಹುಲಿಗೂ ಸದಾ ಹಗೆತನ. 
ಆದರೆ ಅವೆರಡೂ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳೇ ಎಂಬ 
ನಿಷಯಮಾತ್ರ ನಾವ್ರ ಮರೆಯಬಾನದು' 
ಎಂದು ಎಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡ, 

ಸಮರಸೇನ ಮತ್ತೆ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ. ""ನಿನ್ನಮಾತು ನಿಜವೇ'' ಎಂದು ಸಿಟ್ಟು 
ಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 4 ಇವರು ಮಾಯಾವಿಗಳು, 
ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹದ್ದುಬಸ್ಮಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 


ಇರಾ ರಾನಾ: 
ಾ3ಾಾ*ಾತರಾಧಾ*ತತಾ್‌ 





ಇಾತಸತಾಇಸಾಸಾಸಾಇತಾಇಾಾತಾತ 


ಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ 
ನಿರೋಧನೇಕೋ | ನಮಗೆ 1 ಧನ 
ರಾಶಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಹಡಗು, ಆ ಹಡ 
ಗನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ನಾಗಕನೈ, ಇವು 
ಗಳ ರಹಸ್ಯ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅಲ್ಲ, ಈ 
ಭಯಂಕರ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಹಣದಿಂದ 
ಏನು ಅಗತ್ರ್ಯವೋ ನನಗಂತೂ ಅರ್ಥನಾಗು 
ತ್ರಿಲ್ಲಯ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ್ಯೇ 
ಸರಸ್ಸಿನಿಂದ ಚತುರ್ನೇತ್ರನು ದಡದಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. 

ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಸಮರಸೇನ 
ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರು ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಗಿ ರುವ 
ಪೊದೆಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ" "" ಎಲೈ, ಅಣ್ಣ 
ಗಳಿರಾ, ಬನ್ನಿ ಹೊರಗೆ ಬನ್ನಿ. ಅಲ್ಲಿಯೇಕೆ 
ಅಡಗಿದ್ದೀರಿ . ಎಂದು ಪಕಪಕ ನಕ್ಕನು, 

ಸಮರಸೇನನ್ಕೂ ಆತನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿದರು. ಹಿಡಿ 
ಹೋಗಲು ಕವಣಿಸಿದರು. ಕಾಲೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚತುರ್ನೇತ್ರನ 
ಕಂಠಸ್ತರ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಎಲ್ಲೆ, ಹುಚ್ಚರೇ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಮಣ್ಣೆ ರಚುವ ಹಂಚಿಕೆಯೋ? ಪ್ರ ಮರಗಿಡ 
ಗಳು ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳು, ಯಾವುದೂ ನನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಡ್ಡಬರಲಾರವು. ಯಾವುದನ್ನಾ 
ದರೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿ 
ನನ್ನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಇದೆ. ಈ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ, 
ಯಾವ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ, ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿರು 


ಚಿರ, ಕ್‌” ಶಾ. ರ್ಗ ಸಧಾ ಫ್‌್ಸ್ಲಾ್‌್‌್ಸಾ್ಮ ಲ ಲ್‌ ಸಾರಾಯ 
ಇಾಸಾಸಇಾಜ[ತಾ 3355 *ತ್‌ಹ 








ಪವ್ರದೋ 
ಬಳಜ್ಲ....ಇರಿ....ಉಲೂಕ್ಕಾ 
ಎಂದು: ಕೂಗಿದ, 

ಆ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಪ್ಪುಗೂಬೆ ಮತ್ತು 


ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳ 
ನರವಾನರಾ? 


ನರವಾನರನು ಓಡುತ್ತಾ ಬಂದು. ಸಮರ 
ಸೇನನ ಹಾದಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನ್ರು. 
ನರವನಾನರನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ರುಳಿಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಕರಿಗೂಬೆ 
ಹಾರುತ್ತಾ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಕೂಗಾಡ 
ತೊಡಗಿತು. 

ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಎಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 
ತಾವು ಯಾಃ ವೆವು ಎಂದು 
ಅರಿವಾಯಿತು, ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಕತ್ತಿ 
ಬಾಣಗಳು ಈಗ ಏನೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಬಾರವು. 


ಚಂದಮಾಮ 
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ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭೀತಿಯನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಸಮರಸೇನನು 
ನಳ ನಮ್ಮ ದೇವಿ ಯಿರುವಾಗ ನನುಗೇತರ 
ಭಯ. ನಾನೆಲ್ಲಾ ಆ ಕುಂಡಲಿನೀದೇನಿಯ 
ಮರೆ ಹೋಗೋಣ '' ಎಂದ, 

ಸೈನಿಕರು ಗರಬಡಿದಂತೆ ನಿಂತಿ ದ್ದರು, 
ಚತುರ್ನೇಶ್ರನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಾ ಆವ 
ರನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿದ. 

ಎಲ್ಲರೂ ಗಡಗಡ ನಗುಶ್ತಿರಲು ಅವನು? 
ತುಂಬಾ ಮೃದುವಾದ ಕಂಠ ಸ್ಪ ರದಲ್ಲಿ 
1 ಅಯ್ಯಾ, ಯಾರು ನೀವು? ಈ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಆತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈರ್ಸ್ರಯ ಅಥವಾ 
ಕ್ರೌರ್ಯದ ಛಾಯೆ ತುಸನಾದರೂ ಕಾಣಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದ. ಆಶ್ಚ ರ್ಯನಾಯಿತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ, 

ಚತುರ್ನೇತ್ರನು ಆರೀತಿ ಆಸ್ಕಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಲು ಅವರಿಗೆ ಕೊಂಚ ಧೈರ್ಯ 
ಬಂತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ತಿಮಿತಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆದರೆ 
ಸನಮುಜಾಯಿಸಿ ಹೇಳಲೊ ಬೇಡವೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಸಮರಸೇನ. ಸಮಾ 
ಧಾನ ಹೇಳುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ತೋರಿತು. ತನ್ಮುದು ಅವನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಡ 
ಬೇಕಾದ ನಿಗೂಢ ವಿಷಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬಂತೆ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡ, 

ೆ ನಮ್ಮದು ಕುಂಡಲಿನೀ ದೇಶ, ಸಮುದ್ರ 


ಪ್ರಯಾಣ ಮಾತುತ್ತ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆಪ್ರ; ಎಂದ ಸಮರಸೇನ, ಕೇಳಿ 1 ಸ | 


ಚತುರ್ನೇಶತ್ರನು ಮುಗುಳುನಕ್ಯು "ಅಣ್ಣಾ, 
ನೀನು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸತ್ಯ ವಡಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ನೀನು ಈ ಸನುದ್ರಪ ರ್ರಯಾಣ 


ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣ "ಮುಚ್ಚಿಡಲು | ಕ 


ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ರುನೆ” ಎಂದ. 

ಆಗ ಸಮರಸೇನನು ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ತನ್ಮು. ಪ್ರ ಯಾಣದ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ. ನ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳ ಸ್ರತ ಖಾಲಿ 
ಯಾಗಲು, ಅದನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡಲೋಸುಗ 
ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಪ್ರಯಾಣ 
ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ, 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳಿ 


ಚತುರ್ನೇತ್ರನು "ಅಹ್ರಹ್ರ, ಧನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟು, ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಈ ಮಾಯಾ 
ದ್ವೀಪವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರೆಂದಾಯಿತು. ಸರಿ 
ಇಲ್ಲೂಬ್ಬ ಮಾಂತ್ರಿಕನಿದ್ದಾನೆ. ಆವನಿಗೂ 
ಹಣದಾಶೆ ಹೆಚ್ಚು. ಧನಾಶೆಯುಳ್ಳ 
ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದರೆ....'' ಎಂದು 
ಅದೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ನಕ್ಕ. 

ಏನು ಹೇಳಲೂ ಸಮರಸೇನನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಡಾಯಿತು. ಆತನು ಈ ಸಂದಿಗ್ಭಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಕ್ಲಿರುವಾಗ ಆ ಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಧ್ವ ನಸು 
18 ಒಂದು ಕಂಠಸ್ವರ ಅ ತ್ತೆ ಆದು 
ಮಾಂತ್ರಿಕ ಎಕಾಶ್ಸಿಯ. ಗಂಬಲು, "ಹೇಯ್‌, 
ಕಾಲಭುಜಂಗ್ಯಾ,  ಕಂಕಾಳ್ಕ, ಬನ್ನಿ ಬನ್ಸಿ 
ಹುಡುಕಾಡಿ...'' ಎಂದು ಕೂಗುತಿದ್ದ. 


ಪಕ ಟಾ ಕಾ್ನ್ನ್ಯ ಸರಾ 





ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರಿಗೆ 


ಸಮರಸೇನನು ಥ್ಲೈರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರೊದೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಅವನೇ ಏಕಾಕ್ಸಿ, ಏಿಕಾಕ್ಷಿ..3' 
ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ. ಅವರೆಲ್ಲಾ ಗಬಗಬನೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡರು, 

ಅನರು ಹಾಗೆ ಮರೆಯಾದರೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಕೂಡಲೇ ಏಕಾಕ್ಸಿಅಳ್ಲಿಗೆ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಮಾಡಿದ. 
ಕಾಲಸರ್ಪ ಮತ್ತು ತತೆಬುರುಡೆ ಆವನ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲೇ ಬೆಂಬಿಡದೆ ಕದಲಾಡುತ್ತಿವೆ. 

ಚತುರ್ನೇಶ್ರನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ 
ಏಕಾಶ್ಷಿ ಮಾಂತ್ರಿಕನು ಪ್ರಳಯ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ 
ನಕ್ಕು, ""ಎಷ್ಟು ದಿನಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿದಿರಿ, ಚತು 
ರ್ನೇತ್ರರೇ, ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಿರಿ' 


ಚಂದಮಾಮ 
೦ ' 





ಹಾಡ ಗು ಕಕ ಸತಪಗ- 2ರ ಪಾರಾ ಸಾತ ಕೂ ಕಾಟ ಭಾ ಪಾಶಾ ಸತವ ಮಾಟ ಪ್‌' ಮಾ ಾಘವಾಸಾಹಾತಾಸಿ ಸೂ ನ. ಇತಹಾರ-ಷ./ ಇದು ಎ; 


ಊನಾಯಜದಾಂದುಂೂಧದಾಇಂಇೂಂಳ( 
೨೪ 3೫ ೫೯323238%2%38೫38%38%3%3%[ 


ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಸರ್ರನೆ ತನ್ನ ಒರೆಯಿಂದಕತ್ತಿ 
ಎಳೆದ. ಆದರೆ ಚತುರ್ನೇತ್ರನು ಅಂಜಲಿಲ್ಲ, 
ಅಳುಕಲಿಲ್ಲ;, ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ. 
ಮಹಾಶಯರೇ, ದಯಮಾಡಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 
ದಯಮಾಡಿಸೋಣವಾಗಲಿ?' ಎಂದು ಪರಿ 
ಹಾಸ ಮಾಡಿದ. 

ಕೂಡಲೇ ನರವಾನರ, ಉಲೂಕ ಎಂದು 
ಕೂಗಲು ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಗೂಜೆ 
ಮತ್ತು ನರವಾನರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಾಲಿ 
ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಏಕಾಕ್ಷಿ ಮಾಂತ್ರಿ 
ಕನು ತತ್ತರಿಸಿ ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬಾದ. 

ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಚತು ರ್ನೇತ್ರ ನು 
«ಉಲೂಕ, `ನಲಗಣ್ಣಿನ ನಿಜಾರ 1 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಉಳಿದ ಆ ಎಡಗಣ್ಣನ್ನೂ 
ಸಹ ರುಚಿ ನೋಡು ನಡೆ? ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದ. 

ತಕ್ಷಣನೇ ಗೂಜೆ ಏಕಾಶ್ಸಿಯಮೇಲೆ 
ಜಾರಿತು: ಅತನು ಕಂಗಾ ತ ಸಡುತ್ತಾ 
4 ಕಂಕಾಳಾ ಹಿಯ್‌್‌, ಕಂಕಾಳಾ?' ಎಂದು 
ಕೂಗಿದ.. ಕೂಡಲೇ ಶಲೆಬುರುಡೆ -ಶನ್ನ 
ಬೋಳು ಬಾಯಿಯನ್ನು ಕದಲಾಡಿಸುತ್ತಾ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗೂಜಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. 

"ಆಹ್ಪಹ್ಪಾ'? ಎಂದು ನಕೃ ನಏಕಾಕ, 
ಚಶುರ್ನೇತ್ರನು ಉಗ್ರಸ್ಥರೂಪಿಯಾದ. "ನರ 
ನಾನರ' ಎಂದು ಅತನು ಕೂಗಲು, ಮರು 
ನಿಮಿಷನೇ ನರನಾನರ ಏಕಾಕ್ಷಿ ಮಾಂತ್ರಿಕನ 


ಈತ ಇಂಾಂಂಂದು 


ಆ ೫ ಕ್ರ ೫ ಜೆ ೫ 





"ಓಹೊ, ನಿಕಾಕ್ಗ್‌ 





ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ. ತಕ್ಷಣ ಮಾಂತ್ರಿಕನು "ಕಾಲ 


ಭುಜಂಗಾ?' ಎಂದು ಕೂಗಿದ. ಕೂಡಲೇ ಆ 
ಕಾಲಸರ್ಪವು ಭಯಂಕರವಾದ ಸುಳಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂಡು ನರವಾನರ 
ನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. 

ಪೊದೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಈ ಹೋರಾಟ 
ವನ್ನು ಈಕ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಸಮರಸೆ ೇನ ಮತ್ತು 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು, ನಾ ದಾನಜಗ 
ಜೋಡಿಗಳಾಗಿವೆ' ಎಂದ ಬಬ್ಬ ಸ್ಪನಿಕ, 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಉಳಿದೆವು?” ಎಂದ 
ಸಮಶಸೇನ. 

ಏಕಾಕ್ಷಿ ಮಾಂತ್ರಿಕನ ಭೃತ್ಯ ರಿಗೂ ಚತು 
ರ್ನೇತ್ರನ ಚಾಕಂಗೂ ಭೀಕರ ಕದನ 
ನಾಯಿತು.. ಕರಿಗೂಜೆಯನ್ನು ತಲೆಬುರುಡೆ 


ತ್‌ 


ವೆ ಜ್‌ ಜಾಇ ೯ ಘ್‌ ಇಲ್ಲಲ ಜ್‌ ಕ ಗ ತ್ಲ್‌ ಅ ಲೆ ಹ್‌ ಕೆ "ಬಲ್‌ 
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ಇ 


3% 


ತಿತರ ಬಿತ್ತ ಹಾರಕ 





ಕ ಗ್‌ ಸಾಸ 


ಶನ್ನ ಬೋಳು ಬಾಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲೆತ್ನಿಸು 
ತಿಶ್ತು, ನರವಾನರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲಬೇ 
ಕೆಂದು ಕಾಲಭುಜಂಗನು ಬಲು ರಭಸದಿಂದ 
ಹೆಣಗಾಡುತಿತ್ತು. ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುನು್ರದೊ 
ಎಂದು ಸಮರ ಸೇನಾದಿಗಳು ರೆಸ್ಸೆ ಬಡಿಯದೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಚತುರ್ನೇಶ್ರನೂ ಮತ್ತು ಏಕಾಕ್ಷಿಯೂ 
ಒಬ್ಬ ರ ನ್ನೊಬ್ಬ ರು ದುರುಗುಟ್ಬ ಕೊಂಡು 
ನೋಡಿದರು... ಈ ಹೊಡೆದಾಟ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯಿತು, 

ಒಂದುಸಾರಿ ಚತುರ್ನೇಕತ್ರನು ನಕ್ಕು 
ತಲೆಯಮೇಲಿದ್ದ ಬೋಪಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿ ಏರುದ್ಧೃನಿಯಲ್ಲಿ "ಓಂ, ಹ್ರೀಂ ಎಂದ, 
ಕೂಡಲೇ ಆತನು ಅದೃಶ್ಯನಾದ. ಗೂಬೆ 
ಮತ್ತು ನರವಾನರ ಸಹ ಮಾಯವಾದವು. 

ಏಕಾಶ್ಸಿಮಾಂತ್ರಿಕನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ನಕ್ಕು" ಅದೃಶ್ಯವಾದೆಯಾ? ಇರಲಿ, ಎಷ್ಟು 
ದಿನ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುವೆಯೊ 


ಜಾರಾಜ3 ಸಾಜ ತಾತಾಜಇತರಾ ಇತರಾ ಅಜಾ ಅಳ ಾಜತಇತ ಇತ್ರ ಸಇತಾಸಾಣ ತಾ 


ನೋಡಿಯೇಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದಾದರೂ ನನ್ನ 
ಕೆಗೆ ಸಿಗಲೇಬೇಕು ನೀನು? ಎಂದು ಹೂಂಕ 
ರಿಸಿದ.. . ತಲೆ ಬುರುಡೆ ಮತ್ತು ಕಾಲಸರ್ಪ 
ವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾಯ 
ವಾದ, ಯುದ್ಧರಂಗವು ಖಾಲಿ ಆಯಿತು, 
ಬದುಕಿದೆವಪ್ಪಾ ದೇವರೇ? ಎಂದು 
ಸಮರಸೇನನೂೂ, ಸೈನಿಕರೂ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದರು,. ಇನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಪೂರ್ವತೀರದಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಹಡಗುಗಳ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲು ಅವರು ಲಗುಬಗನೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಟ್ಟರು. ಒಂದು ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜ್ಚೆಯಿಟ್ಟಿರೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಭೂಮಿ ಫಳಫಳನೆಂದು ಬಿರುಕು 
ಬಿಡುವ ಅದ್ಭುತ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಮುಂದುಗಡೆ ಮಹಾಸರ್ವತದಿಂದ 
ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಗಗನವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮರಸೇನ 
ನಿಗೂ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಎಡಿಗುಂಡಿಗೆ ಹೊಡೆದು 
ಕೊ ಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ದಿಗ್ಭ್ವ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ನಿಂತರು, (ಇನ್ನೂ ಇದೆ) 








ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪನನಪುರವೆಂಬ ಸಟ್ಟ 
ಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಜೋತ್ಸನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು 
ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧಾಮ ಪಂಡಿತರನ್ನೂ, 
ಮಹಾ ಕವಿಗಳನ್ನೂ, ಗಾಯಕರನ್ನೂ 
ಪೋಸಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಚತುರ ಸಂಭಾಷಣೆ, 
ಹಾಸ ಪ್ರಸಂಗಗಳೆಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಅನಿತ 
ಆಸಕ್ತಿ. ಕಿವಿ ಜೋಲುಬಿಟ್ಟು ಭಾಗ ವಹಿಸು 
ವಷ್ಟು ಮುಹದಾಶೆ. 

ಈ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿಕವಿಕನೆಂಬ 
ಹಾಸ್ಯಗಾರನಿದ್ದ. ಅವನ ಹಾಸ್ಯಗಳಿಗೆ ರಾಜ 
ತುಂಬಾ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದ ನಿಕನಿಕನೆಂದರೆ ರಾಜನಿಗೆ 
ಪಂಚಪ್ರಾಣವಾಗಿತ್ತು. 

ದಿಕವಿಕನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಚಿತ್ರ ನಿಚಿತ್ರ ಪ್ಪ 
ವಾದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿ ನಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ನಿಕವಿಕ ವಿದೂಷಕನು ಬಾಯಿಬಿಡದಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು. ಗೂನು ಬೆನ್ನಿನ ನಿಕ 
ನಿಕನು ಹಿರೆಕೋರೆಯಾಗಿ ಕಾಲು ಹಾಕಿದರೆ 
ಸಾಕ್ಕು ನೋಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಕಿಲಕಿಲ ನಗು 
ವರು, ರಾಜನಿಗೆ ಬೇಕಾದವನೆಂದು ಆ ನಕಲಿ 





ಯವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಹೆಚು 
ಸೌರವಮರ್ಯಾದೆಗಳನು ವ್ಯಕ್ತಪ ಸಾಗರ? 


ಮಹಾರಾಜರ ಅನುಗ್ರ: ಹನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಕವಿತ ಆಶ್ರಯ 
ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ದಿಕವಿಕನಿಗೆ ಸಟ 
ಪಾ ಫ್ರಾಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಯಾಸ 
ಕರವಾದ ವಿಷಯವಲ್ಲ, ಅವನು, ಭೋಜನ 
ಫ್ರಿ ಯ; ಹೊಟ್ಟೆ ಬಾಕ. ಓಳ್ಳೇ ಭರ್ಜರಿ 
ಉಟವಿಟ್ಟು ಸತ್ಯ ರಿಹಿದರೆ ಬ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನಾ ದರೂ ಸುಲಭನಾ ಗ 
ಸಾಧಿಸ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಹಿಂದಾವರ್ತಿ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು ವಿಕವಿಕ 
ನ್ನು ಔತಣಕ್ಕೆ ಕರೆದನು, ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟ ಲೆ 
ಊಟನೆಂದು ಸಹಯ ನಡು ಹಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಉಪವಾಸ ವಿದ್ದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಔತಣಕ್ಕೆ ೦ದು ಹೊರಟಿ, 

ಅಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆನಾಡಿದ್ದ ಅಪರೂಪವಾದ 
ಜಂತುಗಳ ಮಾಂ ಸವನ್ನು ಬಡಿಸಿದ್ದರು. 
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ಆಶೆಯಿಂದ ಗಬಗಬನೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಮುಕ್ಕುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿಕವಿಕನ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಮೂಳೆಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತು. 
ತೇಲುಗಣ್ಣು ಹಾಕಿ ಮಿಡಕತೊಡಗಿದ, 

ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಯುವಕನು ತರತರನೆ 
ನಡುಗಿದ. ತನ್ನ ಆಪ್ತ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಮಾದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ರಾಜ ತಲೆ ಹಾರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆಂದು ತುಂಬಾ 
ಭೀತಿಗೊಂಡನು. 

ಮಾತು ಬಾರದ ವಿಕನಿಕನನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹತ್ತಿರದಕ್ಕಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಡಾಕ್ಟರ 
ಮನೆಗೆ ಆ ಯುನಕ ಹೋದ. ಜಚಜಾಗಿಲು 
ಹಾಕಿತ್ತು. ನಿಕವಿಕನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಒರಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ "" ವೈದ್ಯರಾಜರೇ, ಪ್ರಾಣ 


೫ ರಾರ ಾರೂಚಲ್ಟಿ 
ಕ್ಲ 


ಲಕ್ವಾ ಲ ಪಾಲ್ವಿಂ ಲಾರ ಾರಯಾಲವಾರಾಲಾಾಯದಾಾ 
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ಹೋಗುವಂತಿದೆ?' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ 
ಯುವಕ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ನೈದ್ಯನು ಆತುರ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದ. ಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಯುನಕನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಜಾರಿಕೊಂಡ. ಕದಕ್ಕೆ ಒರಗಿದ್ದ ವಿಕನಿಕನು 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಾಕ್ಷಣ ಧಡಾರನೆ ಒಳಗಡೆಗೆ 
ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು.. 

ವೈದ್ಯನ ಎದೆ -|ರುಲ್ಲೆಂದಿತು. ತನ್ನ 
ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಜಾಗಿಲ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರೋಗಿ ಬಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ, ಕ್ಫ ಹಡಿದು 
ನೋಡಲು ನಾಡಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ದೀಪ ತಂದು 
ನೋಡಿದರೆ ಬಿದ್ದಾತನು ಆಸ್ಥಾನದ ನಿದೂ 
ಸಕ! ಇನ್ನೇನಿದೆ! ತನಗೆ ಮರಣಶಿಕ್ಷೆ ತಪ್ಪುವು 
ದಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ. 

ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ನೆಂದು, ವೈದ್ಯನು ವಿಕವಿಕನನ್ನು ಭುಜದ 
ನೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೆರೆಮುನೆಯಾತನ 
ಹಿಶ್ಮಲು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೇರಿ . ಒಂದು ತರ 
ಕಾರಿ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿಸಿ ನಿಲ್ಸಿ 
ಸಿಟ್ಟು ತಾನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಾರಿಕೊಂಡ, ಆ ಮನೆ 
ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನಿಗೆ ಸೇರಿತ್ತು. 

ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರಕಾಟ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಮನೆಯ ವರ್ತಕನು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾನಲು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ. ದೊಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಕ್ಕದನ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಒಂದು ಸೀಬೆ 
ಮರದಕೆಳಗೆ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ 


ಆ ವ್ಯಾಸಾರಿ ಕಣ್ಣುತೆರೆದ. ಗೋಡೆ ಸಕ್ಕ 
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ದಕ್ಷಿ ಮನುಷ್ಯನ ಆಕಾರ ಕಾಣಿಸಿತು? ಎಲೆ 
ಕಳ್ಳಾ, ನೀನೆಯೋ ನಿತ್ಯ ನಮ್ಮ ತೋಟದ 
ತರಕಾರಿ ಕದಿಯುತ್ತಿರುವುದು! ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದೆ 
ಬಿಡು. ಇಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅವತಾರ ಮುಗಿಯಿತು? 
ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮರಗಳ ನೆರಳಿನಛೇ ಹೋಗಿ 
ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಎರಡೇಟು ಬಾರಿಸಿದ. 
ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿಸಿದ್ದ ವಿಕವಿಕನು ನೆಲ 
ಕ್ಳುರುಳಿದ. ಏಟು ಬಿದ್ದರೂ ಕಿರುಗುಡಲಿಲ್ಲ 
ವಾಗಿ ವರ್ತಕನಿಗೆ ಅನುಮಾನ ಬಂತು. ಭುಜ 
ಜಡಿದು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿದ. ಅವನು ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ದೀಪ ಹತ್ತಿರ ತಂದು ಮುಖ ನೋಡಿದ. 
ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ತನ್ನ ದೊಣ್ಣೆಯ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ವನಿಕನಿಕನು ಜ್ಲ್ಹಾನಶೂನ್ಮನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವನೆಂದು ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಕಂಗಾಲಾದ. 
ತುಸಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ, ವಿಕವಿಕನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು 
ಎದುರು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುವಾಡಕ್ಕೆ ಹಿರಗಿಸಿ 
ವರ್ತಕನು ಮೆಲ್ಬರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ನುಸುಳಿಕೊಂಡ. 
ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ ಪರಸ್ಪಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ. ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಮಿರುವಾತ 
ಕಳ್ಳನೆಂದು ಊಹುಿಸ್ಕಿ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಡಿದು ವಿಕ 
ಎಿಕನನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ನೂಕಿದ. ಕೂಡಲೇ 
ವಿಕವಿಕ ಬೀದಿಗೆ ಬಿದ್ದ. 
ಆಗ ಗಸ್ತು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ರಾಜ 
ಭಟರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ನಸಕು ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವ 
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ರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಅನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ರಸ್ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದೂ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 

ಸರಿ, ಅವರು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ಕೆಳೆಗೆ 
ಬಿದ್ದಾತನನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ದೀಪಹಾಕಿ 
ನೋಡಿದರೆ ವಿಕವಿಕ್‌. ಅವರು ತಕ್ಸಣ ಆ 
ಮನೆಯಾತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರು. 

ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಆ ರಾಜಭಟರು ಕೊಲೆ 
ಗಾರನೆಂದು ಆರೋಪಿಸಿ ಆತನನ್ನು ರಾಜನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಲಿಸಿದರು. ರಾಜನು ಕ್ರಮದಂತೆ 
ವಿಜಾರಣೆ ನಡೆಸಿ, ಕೊಲೆಸಾತಕನಿಗೆ ಮರಣ 
ದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿದನು, 

ನಾಲ್ಕುರಸ್ತೆ ಸೇರುವ ಕಡೆ ನೇಣುಗಂಬ 
ನೆಡಿಸಿದರು. ಈ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದಾತ 
ನನ್ನು ನೋಡಲು ಜನ ತರಾತುರಿಯಿಂದ 
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ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆರೆದರು. ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು 
ಇನ್ನೇನು. ತಪ್ಪಿತಸ್ತನನ್ನು ನೇಣು ಕಂಬಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿಸಬ್ಬೇಕು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾ 
ಏಳುತ್ತಾ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು ಹಿಡಿಬಂದು 
ಮಹಾ ರಾಜರೇ ಅಪರಾಧಿ ನಾನು, ನಮ್ಮ 
ವಿಕವಿಕನ ಸಾವಿಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣ. ಈತನಿ 
ಗೇನೂ: ತಿಳಿಯದು, ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು ಆಜ್ಞೆ 
ಯಾಗಬೇಕು?” ಎಂದು ತಾನು ಆತನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಕೌತಣದ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಿದ. 

ಸರಿ, ಆ ಮನೆ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು, ಈ ಯುವಕನನ್ನು ನೇಣು ಹಾಕಿ 
ರೆಂದು ಆಜ್ಜೆಮಾಡಿದ ರಾಜ. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎದಬಡಿದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೃಿದ್ಯ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದ. ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ 
ತಾನು ಅಪರಾಧಿ ಎಂದ. ಯುವಕನಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಮರಣ ಶಿಕ್ಷೆ ಜಾರಿ 
ಮಾಡಿದ ರಾಜ. 

ವೈದ್ಯನನ್ನು ನೇಣುಗಂಬಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ 
ಸಬೇಕೆಂದಿರಲು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ ವರ್ತಕನು ಹಿಡಿಬಂದು "ಮಹಾ 





ಸ್ವಾಮಿ, ಹಂತಕನು ನಾನು, ಹಂತಕನು 
ನಾನು; ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ? ಎಂದ. 

ಪ್ರ ನಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇಮಂತ್ರಿ 
ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರೆದು ನಿಕನಿಕನನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. 

ಅರೆ ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಉಸಿರಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಇದೆ! ನಿಕವಿಕನನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಗಂಟಲಲ್ಲಿ 


`ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೂಳೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು 


ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದರು, "ಅಬ್ಬಾ? ಎಂದು. 
ನಿಕವಿಕನು ಎದ್ದು ನೆಟ್ಟಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 
ಅನನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜೀವಬಂತು. 

ಯುವಕ, ವೈದ್ಯ, ವರ್ತಕ, ಮನೆಯ. 
ಯಜಮಾನ ಎಲ್ಲರೂ ನಿರಪರಾಧಿಗಳೆಂದು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಬದುಕಿಕೊಂಡ. 


ನಿಕವಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೆ ವಿಕವಿಕನೇ, 
ಹಿತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಿತವಾಗಿ ಭುಜಿಸು, 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ಹೀಗೇ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು ರಾಜ. 


ತೊ 





ಔಓಔಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ರಾಜ್ಯ 


ವಿತ್ತು. ಅದರ ತುಂಬಾ ಘೋರಾರಣ್ಯಗ 
ಇಿದ್ದಪ್ಪ, ಅರಣ್ಯಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಹ ಳ್ಳಿ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಅಂತಹ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಡ 


ದಂಪತಿಗಳ ಕುಟುಂಬ ಹಿಂದಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾದ ಬಹಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಮಗ 
ಹುಲ್ಬ ದ. ಆ ಮಗು ಇಸ್‌ ದಯೆ 
1 ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ನಾಗಯ ಬು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿ, ಅತಿ 
ಮಮತೆಯಿಂದ ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹಗಲು ಅಡವಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸೌದೆಸೀಳಿ ಹೊತ್ತು 
ವೇಳೆಗೆ ಮನೆ ಸೇರುವುದು ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಅನರೆಂದೂ ಮಗುವನ್ನು ಒಂಟಯಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಡವಿಗೆ ಹೋದರೂ 
ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. 

ಅವರು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸೌದೆ ಜೊತೆಮಾಡು 
ತ್ರಿದರ ಹುಡುಗ ಆ ಗಿಡಮರಗಳನಡುನೆ 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 





ತ ಗಾತ. 








ಎವಾ ಸ್ರ ಶತಕ ಸ್‌ ಮಟ್ಟ ಟ್‌ ಫಾ ಸಕಾರ 


ಮುಳುಗುವ. 


ಅಡವಿ ಜಂತುಗಳೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 
ಜಿಂಕೆ, ಕಾಡುಹಂದಿ, ತೋಳ ಮುಂತಾದು 
ನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಗುರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. 


ನರಿ 


ನಾಗಯ್ಯ ಒಂದು ದಿನ ಗಿಡಗಳ. ನಡುವೆ 
ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದ, ಅವನ ಮಾತಾ ಪಿತರು ಸೌದೆ 
ಬಟ್ಟು, ಗೂಡಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಮಠಮಠ ಮಧಾ ಹ್ನದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಮೋಡ 
ಗಳಿಂದ ಟಬ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರೊಯ್ಯನೆ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸ ಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ನಾಗಯ್ಯ ಗಾಳಿಪಠ 
ದಂತೆ ಮೇಲೆಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ! 

ಹಾಗೆ"ಹಾರಿಹೋದ ಆ ಹಸುಳೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ. ಗಿಡಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಬಿದ್ದ ಕಾರಣ ಭಾರಿ 
ನೆಟ್ಟೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹುಡುಗ ಜೆದ 
ರಿದ. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಒಂದು ಸಾರಿ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ನೋಡಿದ. ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪೊದೆಯಿಂದ 
ಚೆಂಕಿಕೆಂಡದಂತೆ ಪ್ರಜ ಕೈಲಿ ಸು ವ ಎರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳು ತನ್ನ ಸ ನೋಡುತ್ತಿರು 


ಜಂಗಮ ಕೆ. ತೂ ಒಂ ತಾ... 


ಎ. ಗುಂಡಸ್ಬ 
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ವ್ರದು ಅನನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅನ್ರ 
ಕೋಳದ ಕಣ್ಮುಗಳೆಂದುಕೊಂಡು, ಅಥಿಂದ 
ಎದ್ದು ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ತೋಳ ಪೊದೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದು ನೆಗೆತಕ್ಕೇ ನಾಗಯ್ಯನ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು. ನಾಗಯ್ಯ ಭಯದಿಂದ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ. 

ತೋಳ ಸುಮ್ಮ ನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಮೃದು 
ನಾದ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಅವನನ ಮ್ಳೆಯ ನ್ನು 
ನೆಕ್ಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಜೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ನಾಗಯ್ಯ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದ. ಅವನು 
ಊಹಿಸಿದಂತೆಯೇ ಹಿಂದು ಹೆಣ್ಣು ತೋಳ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದು ತನ್ನನ್ನು ನೆಕ್ಕುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನನು ಧ್ಛರ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡ. 


ಮುಂದಿ ಕ್ರಮೇಣ ಆ ತೋಳನಿಗೆ ನಾಗಯ್ಯ 
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ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಬೆಳೆಯಿತು. ಅದರ ಮಾತೃಪ್ರೇಮ 
ಅಸ್ಟಿ ಸ್ಟಲ್ಲ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನರ್ಣಿಸಲಶಕ್ವ, ಪಾಪ, 
ಅದರ ಮರಿಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಗಾರರು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ನಾಗಯ 
ನನ್ನೇ ತನ್ನ ಮಗುವಂತೆ ಕಾಪಾಡ ತೊಡ 


ಗಿತು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣ್ಣುಹಂಪಲನ್ನು ಕಂದು 


ತಿನ್ನಿಸಿ ಸಾಕುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಶಂದು ಕೊಟ್ಟು 
ದುದನ್ನು ತಿಂದು, ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಮರಿ 
ತೋಳಗಳೊಂದಿಗೆ .-ನಾಗಯ್ಯ ಆಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಈ ರೀತಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಗತಿಸಿದವು. 
ನಾಗಯ್ಯನಿಗೆ ತೋಳಕ್ಕಿರುವ ಚಾತುರ್ಯ, 
ಕಾಲಿನ ಬಲ, ವೇಗಶಕ್ಕಿ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
ಅವನೊಂದು ದಿನ ತೋಳಗಳೊಂದಿಗೆ ತಿಂಡಿ 
ಗಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮದ ಸಮಿಾ ಸಕ್ಕೆ ಹೋದ. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತೋಳಗಳು ಊರಿನಿಂದ ಕೋಳಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮೇಕೆ ಮರಿಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಬಂದವು. ನಾಗಯ್ಯನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಜನರು ಕಾಣಿ 
ಸಿದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಬಾಲ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ನೆನಪಾಯಿತು. 
ನಾಗಯ್ಯ ಒಂದು ಮನೆಗೆ ಹೋದ. 
ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟದ. ಒಳಗಿನಿಂದ ಮನೆಯಾಕೆ 
ಮತ್ತು ಯಜಮಾನ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಾನವರ 
ಕಸಟ ಸೃಭಾನನನ್ನು ಅರಿಯದ ನಾಗಯ್ಯ 
ಸರಳ ತನದಿಂದ "'ನನ್ನ ಅಪ್ಪ, ಅಮ್ಮ 
ನೀವೇನೇ??? ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಮನೆಯಾಕೆ "ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನಪಾ 


ಸ, 


1 


ಧಾ ಜಾಡಾತ್ಗಾ 
ಕ್‌ ್‌ೀ್‌ಾೀಾ್‌ಾ್‌ 
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ನೀನೇ ನನ್ನ ಮಗು. ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಕಾಣಿಸಿದೆಯಪ್ಪಾ ನನ್ನಚಿನ್ನ'' ಎಂದು ಕಪಟ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು, 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡೆ 
ನೆಂದು ನಾಗಯ್ಯ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ. 

ಮಾರನೆಯದಿನ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಆ ಜಾಲ 
ಕನಿಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಆಗೆಯುವ ಕೆಲಸ 
ಒಸಿ ಸಿದರು, ಬಿಸಿಲು ನಡುನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬರುವತನಕ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಬಳಲಿದ್ದ ನಾಗಯ್ಯ 
ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ನಿಶ್ರಾಮ ಪಡೆಯೋಣ 
ನೆಂದು ಬಂದ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕದ ಗುಡಿಸಲಿ 
ನಿಂದ 'ಯಾರೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನು ಕಿವಿ ನೆಚ್ಚಿಗೆಮಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 

4ಸೀವ್ರ ತುಂಬಾ ಬುದ್ದಿವಂತರು. ಗಟ್ಟ 
ಮುಟ್ಟಾದ ಹುಡುಗ, ಇನ್ನು ನಾವು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಾ 
ಅವನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ? 
ಎಂದಳು ಹೆಂಡತಿ, ಯಜಮಾನ ನಗುತ್ತಾ 
""ಮತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುನೆ? " ನಮ್ಮ ಮಗೂ 
ಕಣೋ ನೀನು' ಎಂದರಾಯಿತು. ನಾವು 
ತಿಂದು ಉಳಿದ ಅಗಳು ಹಾಕಿದರೆ ಸಾಕು, 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದ, 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾಗಯ್ಯ ತಾನು 
ನೋಸಹೋ ದೆನೆಂದು ಅರಿಶುಕೊಂಡು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬೇರೊಂದು 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ನಡೆದುಬಿಟ್ಟಿ. 


ಹಾ ಕಾ ಕ ರತ 
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ಸಂಜೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ 
ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ""ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ನೀವೇನಾ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ನೊದಲು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಚಕಿತರಾದರೂ, 
ಆ ತರುವಾಯ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡರು, ಗಂಡ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಚ ಹೌದಪ್ಪಾ, ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಮಗು, ಎಷ್ಟುದಿನಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದೆ 
ಯಪ್ಪಾ? ಎಂದು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡ,. 

ನಾಗಯ್ಯ ನಿಜನಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ, 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಮನೆಯಾತ ನಾಗಯ್ಯನೊಂದಿಗೆ 
ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತು ಆಡುತ್ತಾ ""ಅಪ್ಪಾ 
ನಾಳೆಯಿಂದ ಹೊಲದ ಕೆಲಸ ನೀನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಪ್ಪಾ. ನಾನ್ರ ತುಂಬಾ ಬಡವರು. 


ಕ್‌ವಾರಾರ ೦ ತರ್ಸಾರ್ಕ್ಸ್‌ಾೂ್‌ * ಕ್ಟ ಫಾ ರಾ ತರಾ ತರಾ ತ್ಸ ಲ್‌ 
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ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಸರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು?' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಗಂಜಿ ನೀರು ಕೊಟ್ಟರು. 

ಆದರೆ ಆರಾತ್ರಿ ನಾಗಯ್ಯ ಮಲಗಿಕೊಂಡ 
ತರುವಾಯ ಆ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರು ನಗು 
ನಗುತ್ತಾ ನಿವಿಧ ಭಕ್ಷಗಳನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಊಜಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಏಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ 
ನಾಗಯ್ಯ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅನನ ಕಿವಿ ಮತ್ತು 
ಮೂಗು ಶೋಳದಂತೆ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ವಾಸನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಲ್ಲವು ! 

ಇವರು ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತಾಸಿತರಲ್ಲ; 
ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ನಾಗಯ್ಯ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. 

ಆದರೆ ಆ ಮನೆಯವನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವ 
ಆಸಾಮಿಯಲ್ಲ. ನಾಗ ಯ್ಯ ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
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ತಂದು ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಬೀಗ 
ಹಾಕಿದ. "ಇಲ್ಲಿ ಕೂಲಿಯನರು ಸಿಗುವುದು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ನೀನು ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಒಪ್ಪುವ 
ತನಕ ನೀರೂಸಹ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು 
ಅನಡುಗಚ್ಚಿ ದ, 

ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ನಾಗಯ್ಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ, ರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ತೋಳದಂತೆ 
ಕಿರುಚಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಆ ಕೂಗು ಕೇಳಿ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದ ತೋಳಗಳು ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದವು. 
ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ ಭಯದಿಂದನಡುಗುತ್ತಾ 
ನಾಗಯ್ಯನನ್ನು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟು, ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. 

ಹೇಗಾದರೂ ತಾಯಿ ತಂದಿಗಳನ್ನು ಸೇರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ನಾಗಯ್ಯ ಅಥ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊನೆಗೊಂದು ಗ್ರಾಮನನ್ನು ಮುಟ್ಟದ. 
ಅಲ್ಲೂಂದು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ. ಅನರೊಂದು ಭಾರಿ ಬೇವಿನ ಮರದ 
ಕಳಗೆ ಭೀತಿಯಿಂದ ಕುಳಿತಿಪ್ರರು, ನಾಗಯ್ಯ 
ಅನರನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿ “ ನನ್ನ ಅಸ್ಸ ಅನ್ನು 
ನೀವೇನಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 

ಆ ದಂಪತಿಗಳು ನಾಗಯ್ಯ್ಕನಕಡೆ ನೋಡಿ 
ದರು. ಏನೋ ಗುರು ಶು. ಹಿಡಿದವರಂತೆ 
"" ಅಪ್ಪಾ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಗು 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಮಗನಂತೆಯೇ ಇರುನೆ. ನಾವೇ ನಿನ್ನ 
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ಈ ಅಸ್ಮಫಅಯು ರ್ರ ಇರಾ ಗ ರಕ ಭಾರತಾ ಸರಬ ಕತ॥ 


ತಂದೆ ತಾಯಿ?» ಎಂದು ನಾಗಯ್ಯನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು, ಈ ವರೆನಿಗೆ ಎರಡು ಚಾರಿ 
ಮೋಸಹೋಗಿದ್ದ ನಾಗಯ್ಯ ತನ್ನ ತೋಳದ 
ಬುದ್ದಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಮೂರು ಬಗೆ ತಿಂಡಿ 
ತಿನಸುಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಅಚ್ಚು ಕಬ್ಬಾಗಿ ಬಹು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭೋಜನವಿಟ್ಟಿ ರು, 

«ನನಗೆ ಮೆ ಹುಷಾರಿಲ್ಲ?” ಎಂದು 
ನಾಗಯ್ಯ ತಿನ್ನಬೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ತಾಯಿ 
ಬಂದು ಎ ಬ್ಭಿಸಿ ದರು. "ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಈ ದಿವಸ ನಾನು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲಾರೆ?” ಎಂದ. 

ಪ ಮಾತು ಕೇಳಿ ತಾಯಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡಳು. ಗಂಡನನ್ನು ಕರೆದಳು. ಅವನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 

ಇಬ್ಬರೂ ನಾಗಯ್ಯನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು 
"" ಅಪ್ಪಾ, ಮಗೂ ನೀನಿನ್ನೂ ಹಸುಳೆ. ಆಟ 
ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ವಾಗಿರಬೇಕಾದ ವಯಸ್ಸು. 
ನಾನೇ ನಿನಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ನೀನೇಕೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು, ಮಗೂ??? 
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ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮು ದಾಡಿ ದರು, 
ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾಗಯ್ಯ ತನ್ನ 
ನಿಜನಾದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ದೊರೆಶರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡ, ನಿಜವಾದ ಹೆತ್ತವರಿಗೂ 
ಇತರರಿಗೂ ಇರುವ ಭೇದವು ಸ್ವತಃ ಅನುಭವ 
ದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಶ್ರದ್ದಾ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅನರ ಆಸ್ಲೆಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದ. 

ಆದರೂ ನಾಗಯ್ಯ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸಾಕಿದ ತಾಯಿ ತೋಳವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆಯದಾದನು. ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಊರ ಹೊರಗಿನ ಅಡವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅರಚುನ ತೋಳದ ಧ್ಲೃನಿ ಕೇಳಿಸಿ 
ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ತೊಳದೊಂದಿಗೆ ಆಡಿದ ಆಟಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನೆನ 
ಸಾಗುತಿತ್ತು. 

« ಹಗೆ ಅರಚುತ್ತಿರುನ ತೋಳಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ತಾಯಿ ಸಹ ಇರುವಳು. ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಳು'' ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುವನು ನಾಗಯ್ಯ. 





ಕರೆದರೆ 

ಸ್ನೇಹಿತ ಕರೆದರೆ ಆಟಕ್ಕೆ 
ಅಣ್ಣನು ಕರೆದರೆ ತೋಟಕ್ಕೆ 
ಅಮ್ಮನು ಕರೆದರೆ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪನು ಕರೆದರೆ ಪಾಠಕ್ಕೆ 
ಅಜ್ಜಿ ಕರೆದರೆ ಕಥೆಗಳಿಗೆ 
ಅಜ್ಜನು ಕಠೆದಕೆ ಹರಟಿಗೆ 
ಪೋಲೀಸ್‌ ಕರೆದರೆ ಜೈಲಿಗೆ 
ಸಾಲಿಗ ಕಕೆದರೆ ವಸೂಲಿಗೆ 
ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮ್ಯಾನ್‌ ಕರೆದರೆ 
ಚಂದಮಾಮನಿಗೆ 

ಕೆ. ಎಂ. ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣ 


ಕಂದನ ಕೊಳಲು 
೧ 


ಕೊಳಲನು ಊದುತಶ 
ಕುಣಿಯುತ ಬಂದನು 
ಬಾಲಕ ಗೋವಿಂದ. 
ಮರಗಳನೇರುತ 
ಗಿರಿಗಳಲಲೆಯುತ 
ನೀಡುವ ಆನಂದ. 

೨ 
ಅವನಾ ಕೊಳಲಿನ 
ಗಾನವ ಕೇಳುತ 
ಗಿರಿಗಳು ನಗುತಿಹವು 
ಪಶುಗಳು ಕುಣಿವುವು 
ಪಕ್ಷಿಗಳುಲಿವುವು 
ಜಗಕೆಲ್ಲಾ ಸುಖವು. 

ಶಿಗ್ಗಾಂವಿ ವೀರೇಶ್ವರ 


ಭಿಕ್ಷುವಿನಳಲು 
ಉಡಲೂ ಉಣಲೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದ ಬಡ | 
ಭಿಕ್ಷುವು ನಾನಮ್ಮಾ ಎನಗಕ್ಷಿಗಳಿಲ್ಲಮ್ಮಾ! 
ಬೇಡೀ ಕಾಡೀ ಬಳಲಿದ ಬಡವಗೆ | 
ದಾರಿಯ ತೋರಮ್ಮಾ! ನೀ ದಯೆಯನು 
ಬೀರಮ್ಮಾಃ 
ಪಶುನಿನ ಬಾಳನು ಶಳೆದಿಹ ಬಡವನ! 
ಹಸಿವೆಯ ನೀಗಮ್ಮಾ] ನೀ ಪುಣ್ಯವ 
ಪಡೆಯಮ್ಮ್ನಾ। 
ಅನಾಥನೆನಿಸಿದ ಅಂಧನಿರುವೆ ನಾ| 
ಅನ್ನವ ನೀಡಮ್ಮಾ, ಹಿಡಿ। ಯನ್ನವ 
ನೀಡಮ್ಮಾ]| 
ಮಳೆ ಬಿಸಿಲೆನ್ನದೆ ತೊಳಲುವ ದೀನಗೆ | 
ನೆಲೆಯನು ತೋರಮ್ಮಾ! ಫೀ ನೆಲೆಯನು 
ತೋರನಸ್ಮಾ!! 
ನುಕೆ ಮಕೆ ಬಾಗಿಲಿಗ್ಬೆ ದುತ ಬೇಡುವ | 
ಭಿಕ್ಷುವ ನೋಡಮ್ಮಾ ನೀ ಭಿಕ್ಷೆಯ 
ನೀಡನ್ನಾ। 
ಹರಕಲು ಬಟ್ಟೈಯ ಧರಿಸಿದ ಭಿಕ್ಷುಗೆ | 
ವಸನವ ನೀಡಮ್ಮಾ! ನೀ ಅಶನನ 
ನೀಡಮ್ಮಾ!| 
ತಿಂಡಿಯ ತಿನ್ನದೆ ತಿಂಗಳು ಕಳೆದಿಹ | 


ತಿರುಕಗೆ ತಾರಮ್ಮಾ! ನೀ ತಿನಸನು 


ಶಾರಮ್ಮಾಃ 
ದೇವನ ನೆನೆಯುತ ದಿನದಿನ ಬೇಡುವೆ | 
ಭಿಕ್ಷೆಯ ನಾನಮ್ಮಾ! ನೀ ಭಿಕ್ಷೆಯ 

ನೀಡನ್ಮೂ! 
ಭಿಕ್ಷುವು ಬಂದೊಡೆ ಭಿಕ್ಷೆಯ ಕೊಡ, ಸಿರಿ. 


ಅಕ್ಷಯವಹುದನ್ಮಾ! ಇದು ನಿಶ್ಚಯ 


ಕಿಳಿಯಮ್ಮಾ| 
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ಒಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೆಸ್ತರವನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಇ ಗಗ ಅಡಕ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಾತ್ರ ಗಯ್ಯಾಳಿ, ಮಾಯಾವಿನಿ, 

ಆ ಬೆಸ್ತ ದಂಪತಿಗಳು ಒಂದು ಜೋಪಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಗುಡಿಸಲು 
ಬಹಳ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ, ವಾಸಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಜೀರ್ಣವಾದ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಸರಿ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಲಾಷೆ. 
ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಣ ವಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಒಂದು ದಿನ ಬೆಸ್ತರವನು ಎಂದಿನಂತೆ 
ತಂಗೂಳನ್ನು ಉಂಡು, ಬಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿ, ಬಲೆ ಬೀಸಿ 
ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನವಾದರೂಸಹ ಒಂದು ವಿಸಾನೂ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಸಾಯಂಕಾಲ 
ವಾಯಿತು. ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ, ಅಷ್ಟ್ರರಲ್ಲಿ ಬಲೆ ಕೊಂಚ ಕದಲಿ 
ದಂತೆ ತೋರಿತು. ಬಲೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲು 
ಆತ ನೊಬ್ಬನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ಭಾರ 
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ವಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಏನೋ ಪಾಡು 
ಪಟ್ಟು ಅವನು ಬಲೆಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದ. 

ಒಂದು ಭಾರಿ ವಿಸಾನು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದದೆ. 
ಬೆಸ್ತರವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ಮಿಸಾನು ಮಾನವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಎಲ್ಫೆ 
ಜಾಲಗಾರನೇ, ನಾನು ನಿಜನಾದ ವಿಸಾನಲ್ಲ; 
ರಾಜಕುಮಾರನು. ಒಂದು ಭೂತವು ಮಂತ್ರ 
ಹಾಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ನು ರೂಪಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಿಂದ ನಿನಗೇನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡು? ಎಂದು. ಬೇಡಿಕೊಂಡಿತು. 

ಮಾನು ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬೆಸ್ಮರವನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. ಮತ್ತೆ 
ಆ ಮಾನನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಅಂದು 
ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 

ಮನೆ ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೇ "" ಇಂದೇನೂ ಸಿಗ 
ಲಿಲ್ಲವೇ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ, 
ಅನನು ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ. 





ಬಿ. ಕೊಟ್ಟಾರಿ 








ಆತನು ರಾಜಕುಮಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ, ಆತನ ಹತ್ತಿರ ಏನಾದರೂ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲನೇ ?»' ಎಂದಳು ಹೆಂಡತಿ, 

« ಇಲ್ಲ? ಎಂದ ಬೆಸ. 

"ನೀನೆಲ್ಲೋ ಬೆಪ್ಪುತಕ್ಕಡಿ, ರಾಜಕುಮಾರ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಿಳಿದೂ ಏನನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಬರಿಕ್ಳೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದಶೂ ಬರು 
ವರೇ? ಹೋಗು, ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ 
ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಹೊಸ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೋ? ಎಂದಳು. 

ಆ ಮಾತಿಗೆ ಅವನು ಆ ಮಾನು 
ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಅದು ಮಕ್ತೆ 
ನನಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ??? ಎಂದು. ಗೊಣಗಿದ. 
ಹಾಂ! ಹಾಗೆಂದರೇನು? ಮೊದಲು 


'ಸಂಕೋಚವಾದಕೆ ನಾನು 


೪ ರ್ಯಾ ತ 


ಅಕೆ ಕ್‌ ಕಗ ಹಕ ಟೆ ತೆ ಈಡಕು ಆ 5 
ಎಲ್ಲಿ ಬಲೆ. ಬೀಸಿದೆಯೋ ಅದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಆಮಿಾ ನನ್ನು ಕೂಗು. ನಿನಗೆ ಕೇಳಲು 
ಕೇಳಿದೆನೆಂದು 
ಹೇಳು3' ಎಂದು ಬಲವಂತಪಡಿಸಿದಳು ಆಕೆ. 

ಆಕೆಯ ಕಾಟ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅನನು 
ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಹೋದ. 

ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು "" ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನಾದ ಮಾನೇ,' ಎಂದು ಕೂಗಿದ. ಕೂಡಲೇ 
ಆ ಮಿಸಾನು ನೀರಿನಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲ 
ಕೈತ್ತಿ "" ಏನಪ್ಪಾ, ಹೀಗೆ ಬಂದೆ? ಎಂದು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಶು, 

ಬೆಸ್ತರವನು ಭಯಕಂಪಿತನಾಗಿ ಮೆಲ್ಬನೆ 
"ಸಾನೇ, ಮಾನೇ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ನನ್ನ 
ನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಮತ್ತೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ 
ಜೋಪಡಿಯನ್ನು ಹೊಸ ಮನೆಯ ನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಕೋರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬಂದಿ ಎಂದನು. 

ಒಸಕ್ಕ ಇದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮತ್ತೆ 
ಬಂದೆಯಾ? ಸರಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬುಳಕ್ಕನೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿತು ಆ ಮಹಾವಿತಾನು, 

ಬೆಸ್ತರವನು ಮನೆಕಡೆ ತಿರುಗಿದ. ತಮ್ಮ 
ಪಾಳ್ಳೈವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡ. ತನ್ನ ಜೋಪಡಿ 
ಯಿದ್ದ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಹೊಸ ಮನೆ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರಿಬೆ, ಆ ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
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ಅನನ ಪತ್ನಿ " ಬಸ್ಸೀಂದ್ರೆ, ಬನ್ನಿ ಇತ್ತಕಡೆ 
ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಿನೇಲಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ” ಎಂದು 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಕರೆಯಲು ಅವನು ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಂಡನು, ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನೇರಿ ಮೇಲೆ ಹೋದ, 

ಆಕೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೊಸ ಮನೆಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿದಳು, “ ನೊಡಿದಿರಾ ಮತ್ತೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಹೇಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿತು?” ಎಂದು ಅತ್ಯಾನಂದ 
ದಿಂದ ಡಂಭವಾಗಿ ನುಡಿದಳು. 

ಇದೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬುದ್ಧಿ 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಂದು 
ಅನನೂ ಸಂಶೋಷಿಸಿದ. 

ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹದಿನ್ಫೈದು ದಿನಗಳು 
ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋದವು. 
ಶರುವಾಯ ಒಂದು ದಿನ ಆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದನಳು ಹೇಳಿದಳು: "" ಏನೂಂದ್ರೆ, ಈ 
ಮನೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿಯೇನೋ ಇದೆ, 
ಆದರೆ ಬಂಧು ಬಳಗ ಬಂದರೆ ಸಾಕಾಗದು. 
ನಮಗೇ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳಾದರೆ ಸಾಕಾ 
ಗದು. ನಾವು ನಾನಾ ಅವಸ್ಥೆ ಪಡಬೇಕಾಗು 
ಶ್ರದ, ಅದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಮನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಹಿತ್ತಲು 
ಇಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಮತ್ತೆ ಆ ಮಿಾಾನಿನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ 
ಮಹಡಿ ಮನೆ ಬೇಕೆಂತಲೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಉಚಿತ 
ವಾದ ಹಿತ್ತಲು ಇರಬೇಕೆಂತಲೂ ಕೋರಿ 
ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ ? ಎಂದಳು. 

ಹೆಂಡತಿಯ ಉಪಟಳ ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಬೆಸ್ತರವನು ಮತ್ತೆ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 





ನಾಹಾಣಕ್ಕೆ 





ನಮಾನನ್ನು ಕೂಗಿದ. ಮಾನು ಮೇಲ ಕ್ರೈ 
ಬಂತು. ಆ! ನಿಷಯವಪಸಾ 1] ಎಂದು 
ಕೇಳಿತು. ""ಮಿಾನೆ, ಬಾನ ಈಗಿರುವ 


ಮನೆ ತುಂಬಾ ಇಕ್ಕಬ್ಬಾಗಿದೆಯಂತೆ. ಇದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ಮನೆ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಹ 
ಒತ್ತಲು ಕೋರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದ್ದಾಳೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ'' ಎಂದ ಬೆಸ್ತ. 
ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ?' ಎಂದು ಮಿಸಾನು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮಾಹುವಾಯಿತು. 
ಬೆಸ್ಮರವನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ತನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಗೆ ಬದಲು ದೊಡ್ಡ ಉಸ್ಪರಿಗೆ 
ವ.ನೈೆ, ಆಮನೆಯ ಸುಶ್ಮಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ದೊಡ್ಡ ತೋಟ ಆತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಕೇಲವು 
ದಿನಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಗಿದುವು. 
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ಚಂದಮಾಮ 





ಓಂದು ದಿನ ಬೆಸ 


ಸ್ಮರವನ ಭಾರ್ಯೆ 
"" ಏನೂಂದ್ರೆ ಇಂತಹ ರವಗೆಡು ಒಡತಿ 
ಯಾದ ನಾನು ಸಾದಾ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿರು 
ಪ್ರದು ಸೊಗುಸಾಗಿ ಕಾಣಿಸದು. ನಾನೊಬ್ಬ 
ರಾಣಿಯಾದಕೆ ಈ ಭನನ ಕಳಕಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ನೀವ್ರ ಹೋಗಿ ಮಾನಿನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿ? 
ಎಂದಳು, 

ಬೆಸ್ತರವನು ತಪ್ಪನಾಗಿ ""ಎಲ್ಫೆ ಹೆಣ್ಣೇ, 
ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ತೃಪಿ ಪಡದೆ ಹೀಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ! ತಕಕ ಕೊಟ್ಟಿ ರೆ ಮಾನಿಗೆ ಕೋಪ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆ? 2 ಜೀ ನಾನಾರೀತಿ ಹೆಂಡ 
ತಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಮೊಂಡು 
ತನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. " ಈ ಒಂದು ಸಾರಿ ಮಾತ್ರ 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟು ಬನ್ನಿ? ಎಂದು ಪಾ ರ್ಥಿಸಿದಳು. 

“ನಾ ಉಲ್ಲ ನಾನು ಹೋಗಲಾರೆ” 
ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ಬೆ 

"" ಸರಿ, ನೀವು ಹೊ 1228 ನಾನೇ 
ಹೋಗಿ ಮಾನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧ ಳಾದಳು, ಆಗ ಬೆಸ್ಮರವನಿಗೆ 
ಬೇರೇನೂ ದಾರಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ` ನಾನೇ 
ಹೋಗಿ ಬರುತ್ಮೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಮುದ್ರ 
ತೀರಕೆ ಹೋದ. 

ಮಾನನ್ನು ಕೂಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಾನು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮಾಮೂಲಿನಂತೆ "ಏನಪ್ಪಾ 
ಇತ್ತ ಬಂದೆ?'' ಎಂದಿತು. 

ಅನನು ಭಯಭೀತನಾಗಿ ತೊದಲುತ್ತಾ 
""ಮಾನೇ, ಮಾನೇ, ತಾನೊಬ್ಬ ರಾಣಿಯಾಗ 
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ಜೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಕೋರಿಕೊಂಡು 
ಏರುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು? ಎಂದ. 

«ಸರಿ, ಈ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆಯಾ? ಸರಿ. ಹೋಗು, 
ಸಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ರಾ ಣಿಯಾಗಿಬಿಡುವಳು?? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾನು ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಸಳಕ್ಕನೆ 
ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. 

ಬೆಸ್ತರನನು ಮನೆಗೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ತನ್ನ 
ಮಾಮೂಲು ಮನೆಯಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಭವನವೊಂದಿತ್ತು. ಆ ಭನನದಲ್ಲಿ ಆಳುಕಾಳು 
ಗಳು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭನನದ ಸಿಂಹದ್ದಾರ 
ಬಹಳ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಬಿಚ್ಚು 
ಗತ್ತ್ಮಿ ಹಿಡಿದು ಕಾವಲು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೆಸ್ತರವನು ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಿಂತು 
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ಚಕಿತನಾಗಿ. ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಪರಿಚಾರಿಕೆ 
ಯರು "" ಜಯವಾಗಲೀ, ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ, 
ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಜಯಧ್ಸ,ನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆತನನ್ನು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರೆ ದರ್ಬಾರು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ ಮಹನೀಯರೆಲ್ಲಾ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ, ಸಭಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಂಹಾ 
ಸನದಮೇಲೆ ಬೆಸ್ಮರವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯಾಗಿ ಆಸೀನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. | 

ಸಖಿಯರು. ನಿಂತು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದ ತರುವಾಯ 
ಬೆಸ್ತರವನು "" ಸರಿ, ಈಗ ನೀನು ಕೋರಿ 
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ಕೊಂಡದ್ದೆಲ್ಲಾ ನೆರವೇರಿತು, ಸಮಸ್ತವಾದ 
ವೈಭವಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಇನ್ನೇನೂ 
ಕೋರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರು 
ವ್ರದು?? ದ ಬೇಸರಿ ಕೆಯಿಂದ ಬೆಸ್ಕ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆಕೆ "ಎಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಿತು? ನನ್ನ 
ಕೋರಿಕೆಗಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ 
ರಾಣಿಯಾದರೆ ಸಾಕೇ? ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಗೆ ರಾಣಿಯಾದಕೆ ತಾನೇ 
ನನ್ನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಈಡೇರುತ್ತದೆ?” ಎಂದು ಗಂಡ 
ನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆಸ್ತರವನು ತುಂಬಾ 
ಚಿಂತಾನುಗ್ನನಾದ. ಬಡ, ನಿನಗಿಂತಹ 
ಕೋರಿಕೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ ಎಂದು ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿ. ನೋಡಿದ. ಆದರೆ ಆ: 
ಗಯ್ಯಾಳಿ ಹಠಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಳು. ಮತ್ತೇನೂ 
ಮಾಡಲಾರದೆ *" ಸರಿ, ನಿನ್ನ ಕರ್ಮ ಹೇಗಿ 
ದೆಯೋ ಹಾಗೇ ಆಗುತ್ತೆ ಯಾರೇನು ಮಾಡು 
ವರು??? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೊರಟಿ, 

ಸಮುದ್ರ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಮಾನನ್ನು ಕರೆಷ. ಮಾನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು 


ಕಗ ಆ ಕಳ್ಳ ಆ ಕತಾ ಈ ೪.೫ |. 


ಏನಪ್ಪಾ, ಬಂದೆ? ಎಂದು ಸೇಳಿತು. 
ಬೆಸ್ಕ ""ಮಾನೇ, ಮಾನೇ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ವಂತೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಗೆ 
ರಾಣಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಹಂಬಲವಂತೆ, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು? ಎಂದ, 

ಅದಕ್ಕೆ ಮಾನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಿತು: 
(4ಫ್ಭ್ಮಿ ಅಷ್ಟೇತಾನೇ, ಸರಿ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಕೋರಿಕೆ ನೆರವೇರುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳ 
ನೈೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಪರೋಪಕಾರ ಮಾಡುವಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಬುಳಕ್ಕನೆ 
ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಮುಳುಗಿತು. 

ಬೆಸ್ತರವನು ತನ್ನ ಪಾಳ ಸವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವ.ವೇಳೆಗೆ ದಿವ್ಯ ಜವನವಾಗಲೀ, 
ಚಾಲ] ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜೋಪಡಿ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಹಿಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಕಣ್ಣೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸತಿ ಕಾಣಿಸಿದಳು. 








ಗಡ್ಡದ ಪಿಶಾಚಿ 


ಒಮ್ಮೆ ಗಡ್ಡದ ಸ ಸಾಧುವೊಬ್ಬ | ಒಂದು ಹಳೇ ಮನೆಯ ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದ. 
ಆಗ ರಾತ್ರಿ ಏಕ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟಿ ಕನಸ ಸು ಬಿತ್ತು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಗಡ್ಡದ ನಿಶಾಚಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಜಿತ? ಸಾಧು ಬಹಳ ಚುರುಕು! ಕೊಡಲೇ ಆ ನಿಶಾಚಯ ಗಡ್ಡ ಒಡಿದುಬಿಟ್ಟ. 
ಆ ಮ ನಿನ್ನಿಂದ ಎಷ್ಟು ತೊಂದರೆ ಸಸರ ಪಾಹಿ! ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಡುತೆ ಶೇಕ, 
ಓಡಬೇಡ. ನಿಲ್ಲು? ಎ ಗದರಿಸುತ್ತ ಫ ಟಾರನೆ ನಿಶಾಚಿಯ ಕಪಾಳಳ್ಳೈ ತೊಡೆದ. ಹೊಡೆದ 
ರಭಸಕ್ಕೆ ನಿಶಾಚಿಯ ಹಲ್ಲು ಉಡುರಿತು! ಹಿಕ ಆದರ ಬಾಯಿಯೆಲ್ಲಾ ಕೆಂಪಾಯಿತು! 
ಈದ ಸಶ್ಯಾವನ್ನು ಕಂಡು ಕನಸೇ ಮಾಯವಾಗಿತ್ತು! ಎಚ್ಚರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನೋಡುತ್ತಾನೆ... 
ತನ ಗಡ್ಡ “ನ್ನ ಎಡಮುಸ್ಟಿ ಯೊಳಗಿದೆ. ತನ್ನ ಬಲದವಣೆ ಹಲ್ಲುಕೂಡಾ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯು 
ತ್ತಿದೆ! ಮಾತ್ರ ನಲ್ಲ ದವಡೆ ಹೆಲ್ಲುಕೂಡಾ ಉಾದಾಹೋಗನಿ? ತನ್ನ ಬಾಯಿಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ | ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ! ತಾನೇ "ತನ್ನ ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡೆನೇ, ನಿಶಾಚಿಯೇ. ತನಗೆ 
ಹೊಡೆಯಿತೋ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ! 
11 ಯಶ್‌. ಸಾರ 


*ಿವುಡನೇ? 


(ಶ್ರೀಮಂತ ಸುಗುಣಾಕರನು ಫಸ್ಟ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ ರೈಲು ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು.. ಅದೇ ಕಂಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಓನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ತರುಣಿಯಿದ್ದಳು.. ಅವಳು ಸುಗುಣಾಕರನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಹಣವಿರುವುದನ್ನು.. ಅರಿತು ಅದನ್ನು ದೋಚಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಒಂದು ಉಸಾಯ 
ಮಾಡಿದಳು. “ ಎಲ್ಫೆ ತರುಣ, ನಿನ್ನ ಹಣನನ್ಸೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪಾಯ 
ಸಂಕಲೆಯೆಳೆದು ಕೇತಮು ನನ್ನಚಿನ್ನನನ್ನು ಕದಿಯಲು ಕೈಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು "ಹೇಳುತ್ತೆ, (ನೆ 
ಎಂದುಬೆದರಿಕ ಹಾಕಿದಳು 3! 

ಸುಗುಣಾಕರನಿಗೆ ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿದಂತೆ ಶೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಅವನು " ಅನ್ಮ್ಯಾ, ನೀವು ಏನು ಹೇಳುವಿರೋ ನನಗೆ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಹುಟ್ಟಾ ರೆ. ಕಿವುಡ. ನಾನೇನಾದರೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಯ್ಯುವಿರಾ? ಏನು 
ಮಾಡಿದಿ 1? ಎಂದೆ. ಮತ್ತೆ ಅವಳು ಅವನ ಕಿವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಗಟ್ಚಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
4 ಉಹುಂ. ಥಿಮ್ಮ ಅಭಿಸ್ರಾಯನೇನೋ ಬರೆದು ತೋರಿಸಿ ? ಎಂದು ಹ ಜಾ ತನ್ನ 
ಕಿಸೆಯಿಂದಲೇ ಒಂದು ಖಾಲೀ ಕಾಗದ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ, ಅವಳು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವನು 
` ಅದನ್ನು ದೀಪದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಓದಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತಾ " ಸರಿ. ಸ್ಟೇಷನ್‌ ಸಮಾಪ 
ತ ಬಂತಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆ ಈಡೇರಿಸುವೆ? ಎಂದ. 

ಆಗಲೇ ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಬಂತು. ಸುಗುಣಾಕರನು ಕೂಡಲೇ ರೈಲ್ವೇ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಕರೆದು 
ಅವಳು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಪತ್ರವನ್ನೂ ಆ ಹೆಂಗುಸನ್ನೂ ಪೋಲೀಸರ ವಶಮಾಡಿದ. ಅವನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಿವುಡಕೇ? ಗೋವಿಂದ, ವಿ. ದೇಶಪಾಂಡಿ 


ಹವಾ )ಾ ರಾಗಾ; 





ಆಶಕ್ರಸಿ 


ರಾನು ಸಾಧು ಹುಡುಗ; ಭೀಮು ದುಷ್ಟ 
ಹುಡುಗ. ಭೀವುಿ ರಾಮನ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿ 
ಜೊಂಡು ಅವನಿಗೂ ತನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಸಾ 


(್ಕ ಚೆ | ( ; ಸ | 1 ( (| | | | 
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ಸಾ | ಕಲಿಸಲೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ. ಭೀಮುವೊಡನೆ ಸೆ 
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ರಾಮನಿಗೆ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ. 

ಒಂದುದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ರಾಮನ ತಾಯಿ 
ನಿಧ್ದೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಭೀಮು ಬಂದ, ಹೊಟ್ಟೆ 
ಬಾಕನಾದ ಅನನು ರಾಮುವನ್ನು ಕುರಿತು 
«ನನಗೆ. ಒಂದಿನಾದರೂ ನೀನು ಕಾಫೀ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಯಾ? ಈಗ ಕೊಡು'' ಎಂದ. 

6 ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನಮ್ಮ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸಿಕೋಬೇಡ ಅಂದರೆ ಕಾಫಿ ಕೇಳ್ಳೀಯಾ??? 
ಎಂದೆ ಕಾಮು. ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಹೆದರು 
ತ್ತಿಯಾ ಪುಕ್ಕ? ಈಗ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ನಿದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ತಾನೆ? ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಯ 
ಮೊದಲು ಅನರು ಏಳುವಪ್ರದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಪ್ಪನೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ತಾಯಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗದ ಹಾಗೆ ಸಕ್ರೆ ಹಾಲು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಐದೇ ನಿಮಿ:ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಸಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ದುಡ್ಡು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಹೋಟ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಡಿಮುಬಿಡಬಹುದು'? 
ಎಂದು ಬೋಧಿಮಾಡಿದ. 

ಕೆಟ್ಟ ಬೆಕ್ಕಿನ ಉಪದ್ರನಕ್ಕೆ ಹಾಲು 


ಸಕ್ರೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಬೀರೋದೊಳಗೆ 
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ಇಟ್ಟಿದ್ದಳು ರಾಮೂನ ಅಮ್ಮ, ರಾಮು 
ಬೆಕ್ಕಿನ ಹಜ್ಜೆಯಿಂದ ಬೀರೋ ತೆರೆದು 
ನೋಡಿದಾಗ ನಾಲ್ಕಾಣೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ""ಅದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಗಾಯಿತು. ಹಾಲೂ ಸಕ್ರೆ ತೆಗಿ? 
ಎಂದು ಸನೆ. ಮಾಡಿದ ಭೀಮು. 

ಇಬ್ಬರೂ ಸದಿಲ್ಲದೆ ಅಡುಗೇ ಮನೆಗೆ ಗ್ಗ 
ಹೋದರು. ಭೀಮು ಬಲೆ ಗಷ್ಟು ಚಿಮಿಣ (| | 
ಎಣ್ಣೆ ಸುರಿದ; ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದ; ನೀರಿಟ್ಟು ಸ್ಟೆ ೬..|. ಗು 
ಕುದಿಸಿ ಕಾಫೀ ಪುಡಿ ಹಾಕಿ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದ. (ಗ ೫೫೮ಎ /5 0) 1) 
ನಂತರ ರೊಟ್ಟಿ ತರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಹೊರಗೆ ಹೋದರು, 

ಆ ನಾಲ್ಜಾಣೆ ಖೋಟಾ ಹಾವಲಿ, 
ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ, ವ್ಯಸನವಾಯಿತು ರಾಮೂ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭೀಮುಗೆ. ಬರಿಗೈಯಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ 
ಹಾಲನ್ನು ಕಂಬಬೆಕ್ಳು ಉರುಳಿಸಿ 
ಹಾಕಿತ್ತು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ರಾಮು ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಕೋರೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದ, ಓಡುತಿರುವ 
ಆ ಬೆಕ್ಕಿನ ಮೇಲೆ ಬಿಸುಟ, 

ಆಗಲೇ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒಳಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ತಂದೆಯ ಮೈಮೇಲೆಯೇ 
ಬಿಶತ್ಮು ಆ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕೋಲು, ಅವರು 
ನಡೆದ ಕತೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ರಾಮೂನ ಶಿನಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓಂಂಡಿ 
ದರು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೀಮು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಯೇಬಿಟ್ಟದ್ದ!. 


| 


ಗೆ 


(| 
ಟ್ಟ 


| 





ಮುಖಚಿತ್ರ 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ಅರ್ಜುನನು ಬಹುದಿನಗಳಾದರೂ ಬಾರ 
ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಧರ್ಮರಾಯನು ಚಿಂತೆಗೀಡಾದನು. ಆಗ ಬೃಹದಶ್ಚನೆಂಬ 
ಜಸಿ ಅನನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಳೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ನಳನು ನಿಷಧದೇಶದ ರಾಜ. ವಿದರ್ಭದೇಶದ ಭೀಮರಾಜನ ಕುಮಾರಿ 
ದನುಯಂತಿ ಸೃಯಂವರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದಳು. ನಳನು ಧರ್ಮಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವರಿಂದ ಕಲಿಪುರುಷ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಪಂಥಕಟ್ಟಿ ದ. 
ಒಂದು ದಿನ ನಳನು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ಆಚಾರ ಮರೆತನೇಳೆ ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡ. ನಂಶರ ನಳನು ಕಲಿಪ್ರೇರಣೆ ಯಿಂದ, ಬಂಧುವಾದ ಪ್ರಷ್ಕರನೊಂದಿಗೆ 
ಜೂಜಾಡಿ ಪೂರಾ ಸೋತು, ದಮಯಂತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ಹಸಿವೆ 
ಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಪುಟ್ಟಿ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಏಡಿಯಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದ. ಅವು ಅನನ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೇ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದುವು. ಹೀಗೆ 
ಕಾಡು ಕಾಡು ತಿರುಗುತ್ತ ದಣಿದು ಒಂದೆಡೆ ಮಲಗಿದರು. ದಮಯಂತಿಗೆ ಗಾಢನಿದ್ರೆ. 
ನಳನಿಗೆ ಅವಳ ಕಷ್ಟ ನೋಡಲಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಅವಳ ಸೆರಗನ್ನೇ ಹರಿದು 
ತಾನುಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದ. 

ಆಗ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಕಾರ್ಕೋಟಕವು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದರೆ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿ ತು. ನಳ ಕನಿಕರದಿಂದ ಕಾರ್ಕೋಟಕ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅತ್ಮ ಹಾಕಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಕಾರ್ಕೊೋಟಕವು ನಳನನ್ನು ಕಡಿದು 
ಕುರೂಪಮಾಡಿ, "ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ನಂತರ ನಳನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಯತುಪರ್ಣ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸುಬಾಹು 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಶ್ಚಸಾಲಕನಾಗಿದ್ದ. 

ಅತ್ತ ದಮಯಂತಿ ಎಚ್ಚತ್ತು ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕಡೆಗೆ 
ಜೇದಿರಾಣಿಯಬಳಿ ಸೈರಂಧ್ಬಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಳು. ಅನಳ ತಂದೆ ಭೀಮ 
ರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನು. ದಮಯಂತಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಸಲು ತನಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸ್ವಯಂವರವೆಂದು ಪ್ರಕಟ ಮಾಡಿಸಿದಳು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಬಾಹು ನಾಮಕನಾದ ನಳನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ... ಬಹಳ 
ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಪತಿಪತ್ನಿಯರ ಸಮಾಗಮವಾಯಿತು. ಕಲಿಪುರುಷ ಸೋತು 
ನಳನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿದ. ನಳದನುಯಂತಿಯರು ಮತ್ತೆ ಅರಸರಾಗಿ ಇಮ್ಮಡಿ 


ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. 









ಟ್‌ 


ಸ್ಸಸ್ಣಾನದಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯಿತ್ತು. 
ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ಆ ಮನೆ. ಆದರೂ 
ಬಹಳ ಸೌಕರ್ಯವಾಗಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ, 
ನೋಡಲು ತುಂಚಾ ಚೆಲುವಾಗಿ, ಮುದ್ದಾಗಿ 
ಇತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಒಂದುಸಾರಿ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳಾದವು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಗಂಡುನುಕ್ಕಳೇ 

ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದ ಕೆಲವಾರು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ 
ತಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡನು.ಆದುದರಿಂದ ಮನೆಯ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೆಲ್ಲಾ ಹೆಂಡತಿ ಕೃಷ್ಣನೇಣಿಯ 
ದಾಯಿತು. ಅಷ್ಟೋ ಇಷ್ಟೋ ಇದ್ದವರಾದು 
ದರಿಂದ ಕಾಲಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ವಯಸ್ಸಾದಂತಶೆಲ್ಲಾ, ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿ ತೋರಿತು, 

ಇನ್ನು ಆ ಅವಳಿವು ಕೃಳ ವಿಚಾರ. 
ನೋಡಲು ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ ಎರಕ 
ಹೊಯ್ದ ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಂದು ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರು ತಾನೆ? 
ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರ ರೂಪು ಒಂದೇ ರೀತಿ 
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ಯಿದ್ದರೂ ದೊಡ್ಡವರಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಂತೆ 
ಅನರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ನಿರು 
ವ್ರದು ಕಂಡುಬಂತು. ' 

ರಾಮು: ಸೋಮಾರಿ;.' ದುರ್ಮಾರ್ಗ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಊರಿನೊಳಗಿರುವ ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ 
ಸಲುಗೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ, ಎಲ್ಲರ ಆದರಾಭಿ 
ಮಾನಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ. 

ರಾಮು ಪುಂಡನಾಗಿ: ಶಮಾರಾದ, ಹಿಡ 
ಹುಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ನಾನಾ: ರೀತಿ 
ಒಂಸೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಅಣ್ಣ ನೆಂದರೆ ಅಭಿಮಾನ. 

ರಾಮು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದವನಾದ. 
ಒಂದು ದಿನ ತಮ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಜಗಳವಾಡಿ 
ಅವನನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದ. ಬಲಾಢ್ಫ್ಯ 
ನಾದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಗೂ ಅಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿ, 

ತಾಯಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಕೊರಗಿದಳೇ ಹೊರತು 
ಜರಿಯವನಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ... "" ಅಮ್ಮಾ. 
ನೀನೇನೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಕಾಲ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರಲಾರದು. ನಮಗೂ 





ಸದ್ಮಾ ಗುರುರಾಜ 





ಗಜನ1([ಇ್ನ((] 
"ಡ್‌ ಬಯ ದರಾಂ ತಿ : 
ನಾ ಮಠವಿಲ್ಲದೆ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವ ದುಸ್ಟಿತಿ 





ಒಳ್ಳೆ ದಿನಗಳು ಬರುತ್ತವೆ? ಎಂದು ತಾಯಿಗೆ 
ಸಮೂಧಾನ ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಪಡೆದು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೊರಟು ಹೋದ. 

ಪ್ರಂಡರಾಮುಗೆ *ೆಲವು ದಿನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಮದುವೆ ಆಯಿತು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಗಯ್ಯಾಳಿ, 
ಮೂರ್ವಳು. ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರ ನಡುವೆ ಸದಾ 
ಜಗಳ; ತಗಾದೆ. ಮನೆ ಯಜಮಾನನಾದ 
ರಾಮು ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ. 
ಗಂಡ ತುಸ ಸಲುಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದುದರಿಂದ 
-ರಾಮು ಪತ್ನಿ ಕೃಷ್ಣವೇಣಿಗೆ ನಾನಾ ಯಾತನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ಸೊಸೆಯದು ಆಡಿದ್ದೇ ಆಟ; ಹಾಡಿದ್ದೇ 


ತಾ ್ರತ*ತತ್‌ 


ಹ ೪೪೯ 3೫ ೪75೬37517೫ 35೬3 
ಹಾಡು. ಕೃಷ್ಣವೇಣಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಏಡಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಸರಿ, ಇಬ್ಬರ ನಡುವ ಮನಸ್ತಾಪಗಳು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಶು. 

ರಾಮು ಹೆಂಡತಿಯ ಮರಳುಮಾಶುಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಅಟ್ಟಿದ, 

"ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಹಣೇಬರಹವೇ, ಅಷ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳಿದ ನನಗೆ ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ 
ಒದಗಿತಲ್ಲಾ'' ಎಂದು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ 
ಪರಿತಪಿಸಿದಳು ಆಕೆ. ಆವೇದನೆಯಿಂದಲೇ 
ಆಕೆ ಸವೆದುಸೊರಗಿ ಹೋದಳು. ಮನೆ 


ಅವಳಿಗೆ ಒದಗಿತು. 

ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಕಾಲೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹಾಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ಒಂದು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ದರೋಡೆಕಾರರು ಸಿಕ್ಕಿ 
ದರು. ಅವರು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತಮ್ಮ ನಾಯಕ 
ನಾಗಿರುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಅವನು 
ಇದು ದೈವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಭಾವಿಸ, ಅನರ ' 
ಗುಂಪಿನ`ನಾಯಕನಾದ. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಡಕೆಗೆ ತಿಲೋದಕ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ! 

ಹೀಗೆ ಅವರ ನಾಯಕನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಉದ್ದೇಶವೇ ಬೇರೆಯಿತ್ತು. ಈ 
ಗುಂನಿನನರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ, ಅನರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಗೆ 
ತರಬಹುದೆಂದು ಅವನು ಯೋ/ಚಿಸಿದ್ದ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಈಗ ಸದನಕಾಶ ಹಿದಗಿತು,. 


ಎರ್‌ಕ್ಮ್ನ. ಗ್ನು 
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ಧೈರ್ಯಸ್ಟೈರ್ಯಗಳು ಒಂದವು. 
ಶಿಷ್ಯರಮೂಲಕ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯ ವಿಷಯಗಳ್ಳೊವನ್ನೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ 


ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಕ್ರಮೇಣ ತನ್ನ | 


ತಾಯಿಗಾದ ಗತಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, 
ಅತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅತ್ತಿಗೆಯದೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಪಾರುಪತ್ಕ, ರಾಮು ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ 
ಗುಲಾಮನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 


ಆಕೆ ಸುಖವಾಗಿರಲು ಓಜ ೫ 





ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಮಧ್ಮೆ ಒಂದು ಜಗಳ ರ್‌ 


ತಂದಿಟ್ಟಹೊರತು, ಅನರನರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ತಾಪ 
ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಭ್ಲವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಆದರೆ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಅಸಕಾರ 
ಮಾಡಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಹಾಗಕೂಡದು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಬುದ್ದಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಇದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅನೇಕ್ಷೆ, 

ಆ ಕಳ್ಳರೇನೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ, ಅತಿ 
ಚತುರರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅನರನ್ನು ಊರಿ 
' ನಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಹಾಕಿದ್ದ ಹಸುವನ್ನು ತಾನಿರುವಕ್ಲಿಗೆ 


ಮಾರನೇಯ ದಿನ ರಾಮುನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಡಿಬಿಡಿಯೆದ್ರಿತು. ಹಿತ್ಮಲಲ್ಲಿ ಹಸು ಕಾಣಸ 
ದಿರಲು ರಾಮು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. 
ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು?” ಎಂದಳಾಕೆ. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕಲಹನೇರ್ಪಟ್ಟತು, ಅವಳು 
ಮಾತಾಡದೆ ಅಡಗಿಕುಳಿತಳು. ಅವನನು 
ಹುಡುಕಿ ತನ್ನ ಕೋಪ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ನಡೆಯುವುದಿೆಂದು 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆತನು ನೆನೆಸಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ನಡೆಯಿತು, ಇದೆಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನನು 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸುಮ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು 


ತರಿಸಿಕೊಂಡ. ಆ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಶಂತ್ರಮಾಡಿದ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ತಾಯಿಗೇ ಮಿಾಸಾಸಲಿಡಿಸಿದ. ಇನ್ನೊಂದು ನಿಚಿತ್ರ ನಡೆಯಿತು. ರಾಮು 
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| ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವ ಸೀರೆಕುಪ್ಪಸುಗಳು'' 
`' ಎಂದು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
| ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


ತತ ಗೇ ರ್ಯ ಬ ತಕರ ರತ ತಕ 4 ಹ 


ತೋರಿಸಲು 


ನೆರೆಹೊರೆಯ ಹೆಂಗಸರು ಈ ವಿಷಯ 


' ವನ್ನು ತಮ್ಮು ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸ್ಸ | ದರು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಮು ಸೀರೆ 
| ಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 


೫0 ಡು ಕೂಡುತಿ ರುವನೆಂದು ಪುಕಾರೆದಿತು. 


| ಕಳ್ಳಮಾಲೆಲ್ಲಾ ರಾಮು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಹೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಬೇಕಾದರೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ? 





ಊರಫ್ಲಿಲ್ಲದಾಗ ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪಿನವರು ರಾಮು 
ನಿದ್ದ ಮನೆಯ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಮನೆಯವರ 
ಬೆಳೆಬಾಳುವ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಚಜೋರಿಮಾಡಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಂದು "ಅಮ್ಮಾ, ಇನು 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು ಕಳು 
ಹಸಿದರು?' ಎಂದು ರಾಮುವಿನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. 

ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾದ ಆಕೆ ಇನು ನಿಜವೆಂತಲೇ 
ನಂಬಿ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಸಂತೋಷನನ್ನು 
ಇತರರೊಂದಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಶೆ ಆಸೆಗೆ, 
ಆದುದರಿಂದ ನೆರೆಹೊರೆಯವರನ್ನು ಕರೆದು 
« ನೋಡಿದಿರ್ಕಾ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು 


ಡಾ 2 


ಧಾರಾ 2೪33535383 


ಚಂದಮಾಮ 


: ಎಂದರು ಕೆಲವರು. ಗ್ರಾಮಸ್ಥರೆಲ್ಲಾ ರಾಮು 
ನಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. | 


ಹೀಗೆ ಜನ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬಂದುದನ್ನು 


` ಕಂಡು ಆಗ ತಾನೇ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮು 


ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ಅವರನ್ನು ಆಟಕಾಯಿಸಿದ, “ನೀನು 
ಕಳ್ಳ, ಭಾರಿ ಕಳ್ಳೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಹೀಗೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲಾ 
ದಜಾಯಿಸಿದರು. 

4 ಹಾಗಾದರೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ? ಎಂದು 
ಕೋಪದಿಂದ ರಾಮು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮೂಟಿೆಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದ. 

ಬನ್ಫೋ, ಬನ್ರೋ. ನೋಡೋಣ'? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಲವರು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿ ದರು. ಪೆಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದರು; 
ಮೂಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿದರು. ಕಳೆದು 
ಹೋದನೆಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೀರೆಕುಪ್ಪಸಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವು. 


೪೫55 5355533535 
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ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ರಾಮು! 


 ನಾನಲ್ಲ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಂಬುವವ 


ರಾದರೂ ಯಾರು? ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು ಕುನಿತ 
ರಾದರು. ರಾಮುಗೆ ಛೀಮಾರಿ ಹಾಕಿದರು. 
ಕೆಲವರು ಆತನ ನ್ನು 
ಹಿಂಜರಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ,. . ಊರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಕಳ್ಳನೆಂಬ ಅಪವಾದ ಹರಡಿತು. 


ಹೀಗೆ ಏಟುತಿಂದ ರಾಮುಗೆ ಏನೂ (೫ 
ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲಾ ಹೆಂಡತಿ ಮಾಡಿದ | 


ಮೋಸನೆಂದು ನೆನೆಸಿ ಅವಳನ್ನು ಮೂಳೆ 
ಮುರಿಯುವಂತೆ ಚಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದ. 


"ಏನಿದು ನಾಟಕ?” ಎಂದು 


ಹೊರತು ಒಂದು ಮಾತೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ 
ಯಾದರೂ ಏನು ಹೇಳುವಳು? ಆಕೆಗೂಸಹ 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಅಗನ್ಭುವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಯಾರೋ 
ವನೋಸಗಾರನು ತಮ್ಮನ್ನು ಬೀದಿಯಪಾಲು 
ಮಾಡಲು ಮಾಡಿದ ಹಂಚಿಕೆಯೆಂದೂ, 
ಕೇಗಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಬಡಿದು ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಆಕೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. 
ಮರುದಿನ ಬುದಿ ವಂತನಾದ ರಾಮು 
ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ "ಲ್ಯ ಜರೂರಾಗಿ ನಾನು 
ಪಕ್ಕದ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಬರಲು 


ಹೊಡೆಯಲೂಸಹ |, 
ರಾಮು | 1] 


ರಾಮು ಜ್ರ 
ಗುಡುಗಿದ. ಆಕೆ ದಿಗ್ಮೂಢಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳೇ `' 


ಜಸತ 


ಸಕ 7್ಗ,! 





1ಬ 


ಹಗಲೆಲಾ. ಊರಾಜೆ ಕಾಲಕಳೆದು, 
ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಗೆ ರಾಮು ಮನೆಯ ಬಳಿ ಬಂದ. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೀರೆ ತಂದು ಕೊಡುವವನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಆಗ ಏನಾಯಿತು ಗೊತ್ತೆ? 

ಸೀರೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಡಿದು 
ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೀಕ್ಷೆನಹಿಸಿದ್ದ 
ಕಾಮು ಹೆಂಡತಿ ನಿದೈೆಹೋಗದೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಅರ್ಧರಾತಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೊ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಪ್ಪಳ 
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ಹಿಂದು ವಾರವನಾಗ ಬಹುದು? ಎಂದು. *ೇಳಿಸಿತು. ಮಸಕು ಮಸಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ 
ಹೇಳಿದ. ನಿಜವೆಂಶಲೇ ನಂಬಿದಳು ಮೂರ್ಟ್ವ ನೆರಳು ಕಾಣಿಸಿತು. ಕಳ್ಳನೇ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಳಾದ ಆ ಹೆಂಡತಿ. ನೆಂದು. ನೆನೆಸಿದಳು ಆಕೆ. ದಧುಮಾಡದೆ 
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ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದುಳು. ಚೂರಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು, ಕಳ್ಳ 
ನನ್ನು ಕಂಡ.ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ರಾಮು 
ಪ್ರಯತ್ನ. ಕಲೃನನ್ನು ಏಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯ ಆತುರ. ರಾಮು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ *ಟಿಕಿ ಕಬೆಕಬೆಯಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದ. 

ರಾಮು ಕಿಟಕಿ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತು ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಗಬಗಬನೆ ಬಂದು 
" ಸಿಕ್ಕಿದೆಯಾ ಸೀರೆ ಕಳ್ಳ? ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಕೈಲಿದ್ದ ಚೂರಿಯಿಂದ ಅವನ ಮೂಗನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯಲು ಹವಣಿಸಿದಳು. ರಾಮು ಗಾಬರಿ 


ಬಿದ್ದ. ಕಳ್ಳನಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 


ಇ ಕಗ ಕ್‌ ಜ್‌ 


ಚಂದಮಾಮ 
ಗ6 


ರಾಮೂಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೋವಾಗಿ ಆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಮೂಗನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವವರು 
ಯಾರೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮೋಸಗಾರನೇ 
ಮಾಡುಕ್ಕಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಊಹೆ. 

ಮೂಗು ಕೊಯಿದ ಕಾರಣ ನೋವಿನಿಂದ. 
ಮನೆಯ ಹೆಂಚುಗಳು ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ 
ಅರಚಿದ ರಾಮು. ಈ ಕೆಿರಿಜಾಟ ಕೇಳಿ ನೆರೆ 
ಹೊರೆಯವರು ಬಂದು ತನ್ಮುನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, 
ಕಳ್ಳನನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಳ್ಳುವರೆಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದ. ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಇಷ್ಟು 
ಅವಾಂತರ ಮಾಡಿದ ಮೋಸಗಾರನನ್ನು 
ಬಡಿಯುವ ಆತುರದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿ 
ಸದೆ ಈ ಆಟವನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಳ್ಳನನ್ನು 
ಒಡಿದೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಹಠ 
ಓಐಡಿದಿರುವರು. 

ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನು ಲಸ್ಷ್ಮಣ. ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ರಾಮು 
ನುತ್ತು ಅನನ ಹೆಂಡತಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖ 
ಸೆಳಗೆ ಮಾಡಿದರು, 

ಕೂಡಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನ ಮೂಗಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಿ, ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ, ಅವನ ಪಾದ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಪ್ಲಮಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಅಣ್ಣಾ, ನನ್ನ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮನ್ಶ್ಫಿಸು. 
ನಾನು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಾರಭ್ಯ ನಿನಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲಾ ನಸ್ನಿ ಂದಲೇ ಆದವು, 
ಆಗಿ ಸೋದುದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟ 
೪೪೯೯3೫3 


ಜಬ ಲಲ್ಲಿ ಸಿ 


ತ ಯ್ಯ 





ಗಳೆಲ್ಲ ಇನ್ನು ಮುಗಿದುಹೋದುವು?' ಎಂದ. 
ರಾಮುಗೆ ಇದೊಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ. ಬಳಿಕ ಅಣ್ಣ 
ಮತ್ತು ಅತ್ತಿಗೆಯರೊಂದಿಗೆ ಅಡನಿ ಸುಲ್ಲಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದ. 


ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ರಾಮೂಗೆ ತನ್ನ | 


ಹಸು ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಆನೇಕ 


ಮಂದಿ ಕಳ್ಳರು ಕ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿ ನಿನಯದಿಂದ | 
ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ, ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯ | 


ಚಕಿತ ನಾದ. ತಾಯಿ ಎದುರು ಬಂದು 
ಮಗೂ? ಎಂದು ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ರಾಮು 
ನನ್ನು ಅಸ್ಛಿಕೊಂಡಳು. ರಾಮು ದುಃಖವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಸಣ್ಣ ಮಗುವಿನಂತೆ ಅಳಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ, 

ಅವನು ಅಳುತ್ತಾ ತಾಯಿಯ ಕಾಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಮ್ಮಾ, ಮಣ್ಣು ತಿಂದು 
ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ನಾನಾ 
ಯಾತನೆ ಕೊಚ್ಚೆ, ಅನಳನ್ನು ನಂಬಿದ್ದೇ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಬಂತು, ಕ್ಷಮಿಸಮ್ಮಾ?' 
ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ, 

ರಾಮು ಹೆಂಡತಿ ಸಹ ಅತ್ತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದಳು. ಕ್ಲಮಾಸಣೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

ಆ ತರುವಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಣಿಪೋಣಿಸಿ 
ದಂತೆ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದ. ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ. 
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ಅಂದಿನಿಂದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ 
ಚ ನ್ಯೊ | ನ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮನಂ ಕೆಯೇ 
ರಾಮೂ ಸಹ ತಾಯಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಕಳ್ಳ 
ರನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. 
ಅವರು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಅನೇಕ ಉಪಯುಕ್ಕವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. | 

ಈ ರೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಒಳ್ಳೇ ನಡತೆಯಿಂದ 
ಅತ್ತ ಅಣ್ಣ ಮತ್ತು ಅತ್ತಿಗೆಯರು ಬುದ್ದಿವಂತ 
ರಾವರ, ಇತ್ತ ಕಳ್ಳರು ಸನ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಿ 


ಪ್ರಜಾಸೇನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. 


ಎ ಕ್ಕಿ ರ್ಕ ಸೇ ಕ ಜೇ ತ ೫ ಕ 


ಕಬ್ಬಿ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯದ ಕಡೆಯ ಪಾದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಆ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥ ಬರುನಂತೆ ಒಂದು ಸದ್ಯದ 
ಸೊಲ್ಲಾಗಿ ಸಟ್ಟಿ ಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಒಂದನ್ನು ಮಾತ. ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ನೀನು ಕಟ್ಟ ದ 5 ನೇ 
ತಾರೀಕಿಕೊಳಗೆ ಕಳಿಸಿ. ಚ ಸಸ ದಲು 
ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳು ಪ ಪ್ರ ಶ್ರ ಸುತ್ತೆ ವೆ. 
ಲಾ ಕಟ್ಟ ಯ್ಯ ನ ಒತ್ತಿ ಎಳೆದು 
ಒಯ್ದ ರು ಹೊರ ಗ 
೨. ತುರುವನ್ನೊರೆಸುತ್ತೆ ತಿಂದು 
ತೇಗಿದ ಭರದಿಂ, 
೧ರ ಉತ್ಕರ: 
ಅಸ್ಸನೊಡನೆ ಸೆಣಸಿ ಮನೆಯ 
ಕಪ್ಪು ಎಗುರುವಂತೆ ಕೂಗಿ 
ತಪು ಶಗ್ಗೆಯೆ ಜನರು ಸಿ 
ಅಫ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಎನ್ನಾ ಚಿ 


ಕೃಷ್ಣ ಸ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯನ ಒತ್ತಿ ಎಳೆದು ಒಯ್ದರು ಹೊರಗೆ | 





ಚಕ್ಕುಲಿ. 


ಸುತ್ಮು ಸುತ್ತು ಚ 
ಗಮ” ಗಮಿಸುನ ಚಕ್ಕುಲಿ 
ಕೈಲಿಕರಿದ ಚಕ್ಬುಲಿ 
ಅನ್ಕು ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಚಕ್ಕುಲಿ 
ಹಳದಿ ಕೆಂಪು: ಚಕ್ಕುಲಿ 
ಕರಕುಕಟುಂ ಚಕ್ತುಲಿ 
ಚಕ್ರದಂಥ ಚಕ್ಕುಲಿ 
ಮಕ್ಕಳ ನ್ರಿಯ ಚಕ್ಫುಲಿ 
ಎಲ್ಲಕಡೆಯು ಚಕ್ಚುಲಿ 
ಯಾನಾಗಲು ಸಿಕ್ಕಲಿ. 
ಆರ್‌. ಸಿದ್ದಜಂಗಪ್ಪ 





ಬಗಟುಗಳು 


೧. ನುಚ್ಚಿನಂಗಡಿ, ನೂರೊಂದಂಗಡಿ, ಪಟ್ಟಿ 
ಹಾಕಿದ ಪಂಡಿತರಂಗಡಿ, ನುಚ್ಚಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಒಂದೇ ಅಂಗಡಿ, ಇದು ಏನು? 

೨, ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ ನಾನಾ ಬಣ್ಣ, ಉಜ್ಜಿ 

3 ೪ರ 
ಕೊಂಡರೆ ಬಿಳೀ ಬಣ್ಣ. 

೩. ಬೀದಿಯಲಿ ಮಾರೋನ ಹೆಗಲೇರಿ ಬರು 
ವಳ್ಳು ಬಾಯೆಂದು ಕರೆದರೆ ಓಯೆನ್ನು 
ತಿಹಳ್ಳ್ಕು ಕರೆದ ಭಾಮಿನಿಯರ ಕೈಯ 
ನೇರುವಳು. 

೪, ಕಂಚಿನ ತಟ್ಟಿ, ಕುಸುಮೇರಾಶ್ಮಿ, ಐದು 
ಮಂದಿ ಆಡ್ತಾರೆ ಇಬ್ಬರು ನೋಡ್ತಾರೆ. 
ಬಿಳೀ ಕಾನಲುಗಾರ್ರ ದಾಟಿ ಒಳಗಡೆಗೆ 
ಹೋದರೆ ಪರೀಕ್ಷ ಕನೊಬ್ಬ ಬಾರದೂರಿಗೆ 
ಕಳಿಸ್ಮಾನೆ. 

೫. ಬೆಳ್ಳಿಗಿಂಡಿಲಿ ಚಿನ್ನದ ಚೂರು. 

ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೆಕೀಲಿ ಚಿಣಿನಿಣಿ ಹೆಕ್ಟಿ, 

ಕೆರೆ ಬತ್ತಿದರೆ ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಿ ಮಾಯ, 

- ಸರ್ರನೆ ಹೋಗುತ್ತೆ ಭರೃನೇ ಬರುತ್ತೆ. 

೮. ಹೊರಗಿನ ಕೋಟಿ ಶೃಂಗಾರ, ಒಳಗಿನ 
ಕೋಟಿ ಬಿಳಿಮಣಿಕಾರ, ಒಳಹೊಕ್ಕರೆ 
ಹಾಹಾಕಾರ. 

೯. ಬಿಳಿಯ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕರಿಯ ಬೀಜವನ್ನು 
ಹಾಕಿರುವುದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆರಿಸುವುದು 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ. 

೧೦. ಮರಕಂಡರೆ ಏರುತ್ತ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನುಲ 
ಗುತ್ತೆ, ನೀರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಾಯುತ್ತೆ. 


ಕ 


[೫ 
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ಚುಟುಕಗಳು 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಜಾಕಿ 
ಆಡುಶಿದ್ದ ಹಾಕಿ 
ಹಾಕಿ ಆಟ 
ಆಡುನಾಗ 
ಹಾಕುತಿದ್ದ ಖಾಸೆ. 
| --ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎ. ನಿ. 


ರ 3 


ಗೊಡು ಹುಡುಗ 
ಬಹಳ ತುಡುಗ 
ತುಡುಗು ಮಾಡಿ 
ಸಿಸ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ನಡೆದ ಪೋಲೀಸ್‌ ಕಡಗ. 
ಶ್ಯಾಮರಾವ್‌ ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ತ ತ ೫ 
ರಾಮು ತುಂಬ ತುಂಟ 
ಸಫೋಲಿಗಳ ಬಂಟ 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿ 
ಕುಸ್ಮಿಯಾಡಿ 
ಅದನೀಗ ಕುಂಟಿ. 


3 ತ 


ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದು ಚಿನ್ನ 
ಆದರು ಜನರು ಕಿಂಬುದು ಅನ್ನ 
ಅನ್ನವು ಇಲ್ಲದೆ ಚಿನ್ನವ ತಿಂದು 
ಬದುಕಬಹುದೇ ಅಣ್ಣ ? 
__* ಜಯನೀರ ?? 


ನಗೆಹನಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ :-ನಾಮಸಪದ - ಇದರ ಅರ್ಥ 
ನೇನು? 
ಹುಡುಗ :-ನಾಮಾ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಬರುವ ದಾಸಯ್ಯಾ ಸಾರ್‌. 
ಎಂ. ನಾಗರಾಜು 
ತ್ತ 3 ಜ್ಯ 
ತಂದೆ:-ಕೂತುಕೊಂಡು ತಿನ್ನೊ ನಿಂತು ತಿನ್ಸ್ನ 
ಬೇಡ್ವೋ. 
ಮಗ:-ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ, ಕೂತು ತಿಂದರೆ ಕುಬೇರನ 


ಸ್‌ು? | 
ಹೊನ್ನೂ ಸಾಲದು ಅಂತ ಗುರುಗಳು 


ಹೇಳಿದ್ದಾ ರಪ್ಪಾ, 
ಆ. ಕ. ಜಾಗೀರದಾರ 
ಚ ಜ್‌ ಜ್‌ 
ಟೀಚರ”; ಏನೋ ಎಡಕಿನಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಜೊಂಡಿರುವಿಯೇಕೆ? 
ಹುಡುಗ :-ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ನಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಇನ್ನೊಂದು ಇಿವಿಯಿಂದ ಬಿಡ 
ಬಾರದೆಂತ ಅನ್ಮ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. 
ಓತಿ 
ಜಿ. ಎಲಿಯೇಸರ್‌, ಮಂಗಳೂರು 
ಚ ತ್ತ ೫ 
ಮಗ:-ಅಮ್ಮಾ ಅಪ್ಪ ಹಣ್ಣು ತರೋದು 
ಯಾವಾಗ? 
ತಾಯಿ:-ಐದು ಹೊಡೆದ ಮೇಲೆ ಬರ್ತಾರೆ 
ಮಗು. | 
ಮಗ:-ಐದನ್ನೂ ಅಸ್ಸ ಹೊಡೆದು ಬಿಟ್ರಿ 
ಮನೆಗೆಷ್ಟು ತಂದಾರು)? 
--ಎಲ್‌, ಎನ್‌, ಕಟ್ಟಿ 





ರತ್ನಗೋಳ (ಹಿಂಬದಿಯ ಚಿತ್ರಕಥೆ-೨) 


ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚೆ ಹಿಟ್ಸೂ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದ್ದೆ [ವವಾದ ದೇವಿಯ 
ಮುಜೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಹರಕೆ ವಾಡ ಹ ಮು ನ್ನು ಕುರು ಕುರು 
ಮಾಡ: ತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ತೀರಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನೆ ನೆನೆದುಕೊಂಡಿಬ್ದಳು. ಇದು ಅವಳ 
ಮುಖಲಣದಿಂದಲೇ ಅವಳ ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಆಗ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಹರಕೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಅನಳ ಕೋರಿಕೆ ತೀರಿ 
ಸುವ್ರದೇ ಅವನಿಗೂ ಮುಖ್ಯ ಸಂತೋಷವೇ.ಸಿತು. 

ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಶ್ತು ಯಾರಬಳಿಯಲ್ರಿದ್ದರೂ ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂದು ದೇಶ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಡಂಗುರ ಸಾರಿಸಿದ ಚೀನಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನೇಕ ಅರಸರೂ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವರ್ತಕರೂ, ಸಂಸಾನಾಧಿಪತಿಗಳೂ ಬೆಲೆ ಸಾಳುವ, ವಿಶೇಷವಾದ, 
ನಿಚಿತ ವಾದ, "ಆಶ ರ್ಯಕರವಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ಮು ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ದರು. ಅವ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡಲು ಎರಡು ಕಣ್ಣು 11 ಸಾದಾ ತಃ 

ಚಕೃವರ್ತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿದ್ದಳು ಹಿಟ್ಸೊ. ಅನಳು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಸಜ. ಹಿಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ನಚ್ಛ ಲಿಲ್ಲ. ಕಸ್ಟ “ಡೆಗೆ ವಳು ನಚ್ಚಿ ದ್ರು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ವಸ್ತುವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೆ € ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ಅನಳು ಚಂಜಕೂಂಡಳು ಅದೇನು ಗೊತ್ತೆ.? ಕಾಳಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಾ ಬೆಳಕಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವಂತಹ ರತ್ನ ಗೋಳವದು! 

ಒಟ್ಟೂ ಆ ರತ್ನಗೋಳವನ್ನು ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ಕರಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರ 
ಮಾಡಿ, ವಿಶ್ವಾಸದ ವೀರನಾದೊಬ್ಬ ಕಾಪ್ತಾನನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅಯಾ 
ಕಾಪ್ತಾನ್‌, ಇದನ್ನು ಪ್ರಾಣ ಸಮಾನವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು ತಿಳೆಯಿತೆ? ಇದನ್ನು 
ಭದ್ರ ವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಮ್ಮೂ ರಿನ ದೇವಿಯ ಆಲಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಇ ಚಾರಿಗೆ ಟೀ ಸಬೇಕು?” ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಕಳುಸಿದಳು. 

ಕೆಲವು ಮಂಡಿ ವೀರರನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಆತನು ಹೊರಟನು, 
ಅವನ ಹಡಗು ಜಪಾನು ದೇಶದಕಡಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೇ ಹೋಮಯಿಶು. ಜಪಾನು 
ತೀರವು ಸ್ತಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ ಯೆನ್ನುವಾಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ತುಫಾನೆದ್ದಿತು. 
ಬರುಬರುತ್ತೆ” ತುಫಾನಿನ ವು. ಜಾಸ್ತಿ ಯಾಗಿ. ಹಡಗು ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿ ಚಲಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಎಷ್ಟು ಸಮಾಳಿಸಿದರೂ ಹಡಗು ಹೊಯ್ದಾಡ ತೊಡಗಿತು, ` ವೀರ 
ಕಾಸ್ತಾನನ ಧೈರ್ಯವು ಸಡಲಿತು. ಆದರೆ. 








ಹ ಸರವ ಪುಹರ್‌ದುಷ್ರಹಾ7-ಪ್‌ರ-ತಾರ್ಹಾ- ಫಾಸಾಟುತ್ರಘ ನ ತಾಸ ಇತ್ತಾ, ನ. ಮಾಸಾ ಸ್ನಾನಾ ೧1 3 ಸಾರ್ಷಾರಾಘಾಾಾ 





ರ್ಸ್‌ “ : 
" ಫೆ 
. ಫೋಟೋ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆ :£ ಬಹುಮಾನ 10 ರೂ, : 
1954 ಆಗಸ್ಟ್‌ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಫೋಟೋಗಳ ಮಾದರಿ : 


ಗಿ 





ಮೇಲಿನ ಫೋಟೋಗಳಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತಿರುವ ಒಂದು ಜತೆ (ಎರಡು) ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ, ಜೂನ್‌ 7 ನೇ ತಾರೀಕಿ 
ನೊಳಗೆ ನಮಗೆ ಬಂದು ತಲಪುನಂತೆ ಕಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ನಂತರ ಬಂದವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಭಾಸ: ಚಂದಮಾಮ ಫೋಟೋ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಮಜ್ರಾಸು-26, 


. ಈ ತಿಂಗಳೆ ಫೋಟೋ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಫಲಿತ 
ಮೊದಲನೇ ಫೋಟೋ : , ನಿಡುಪಯಣದ ಸನ್ನಾಹ. 


ಆ 
ತ 8 1 ಚ 
. ಕ ಗೈ "ಜೆ! 
ಕ್ಟ ನ 1 ಓ '[ 
ಇಟ ಆ ್ಮೈೆ! 
ಶೈ ಎಕೆ | ೫ | 
ಈ 
| ೩52 "(1 
| , 
ಶಾಸ ಗ ಕ್ಯ |” ೯] 
ಕ್ಸ್‌ ಕ್ಕ ಣೆ | ಔ ಇ 1 ಟ್ಟ 
"ಕೂ ಕ್ಷೆ ತ ಹೆ | 
ನ್ಯ ಇ” | [3 ಬ ದ್‌್‌ ಕ್‌ ಣಾ 
ಸ್‌ 8 ೫ ದು ಗ 
ದ ಸ ತ ಡೆ ತತ ೫ 33 ಥೆ ಶೆ ಕಡ ಸ ಹ; ನ ಚ ಗೆ ಗೆ ಧ್ವ ಇ? ಸ್ವಸ್ತಗ್ಟು 
ಕ 
(| ಡ್‌ 
ತಾನ 2 ಓಘ 2 1 ಕಾ ಜಸ ಜ್‌ ಟ್‌ ಫ ಾ್ಯ್ಯಾಾಹ್ಮಶ್ಯ7 ಹಾರಾಯ ಮುಂತಾ ಸಾಸ ತಾವ ಸಾರ ವಾಸಾ | ಕಾ ಜಾ ಇ” 


| ಎರಡನೇ ಫೋಟೋ ; ಬೀಳ್ಕೊಡುವ ಉತ್ಸಾಹ. | 
| ಕಳಿಸಿದವರು: ಎಂ. ರಾಮರಾವ್‌ | 
| ನಂ. 44 ತಂಬೀಚೆಟ್ಟಿ ಬೀದಿ, ಮದರಾ ಸು-.3 | 

| ಬಹುಮತಿ ರೂ. 10/- ನ್ನು ಈ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. | 


"(ಈ 28 "22026 ಸ ತುರ್ಟರ್‌ ಕ ಇತ್‌, ತೌ ಪಫ್‌ ಕಾರ್ಪ್‌ ಕಸ್ತರ್ಷ ರ್ಮ ಕರಾ ಸಾವಸಾ್‌ಷ್ಟಾಸಹಾಧಷಹಾಡದಾು ಾನವಾಸಾ-ರ-ತಾತಾಘಾಸ ಘೌ ತ್ರ ಕಾರಾ ವಾರಾಸಶಾರಮಾಶಾಲ್ಲ ಸಾ ಇದ ರಾರಾರ್‌ ದ ಜ್‌ -ಾಾ-ತ್ರಾಯ ದ ೫: ಸಾಹಾ: ಶಾಮಾ -ುವಹು-ಪಾಾರವಾಯಘಾನಾದ-ಾಹಾಹಾಪಾಾನಾಹಾಘಾಪ್ತ: 


ತಮ್ಮ -ತಂಗಿಯರಿರ, ಈ ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಹೋಗಿ. ಆಗ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಾಸ್ಯಕಥೆ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾದೀತು. ಗೊತ್ತಾಗದಿರು 
ನವರು ಬರುವ ತಿಂಗಳ “ ಚಂದಮಾಮ?'ನನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ. ಸರಿತಾನೆ? 
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ಬಹುಮಾನ ಕಳಿಸಿದವರು: 


ಬೀಳ್ಕೊಡುವ ಉತ್ಸಾಹ 


ಸಡೆದಶಿೀರ್ಹಿಕೆ ಎಂ. ರಾಮರಾವ 


1ಓ೫॥ 


ಗ್‌ ; 
ತೆ ಇಷ್ಟಾ ಬ! 11 | 

ಕ 
| ಬೋ ರ 

ಬಿಟಿ ಬ ಉ್ಫ ಯು 


ಜಬ ಫಾಡು-ಥ 
ಶನ್‌, 
ಇತ್ಪಾಹ್ಮತ್ಮಗ್ಯಾಗಾ 
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ಫ್‌ 
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ತೆ! 
ಕ 


ತ ಧ್ರ ತಗ ಸ್ಪೃತ್ಸ ಫಗ ತ್ಸ ಫ್‌ ಸ್ಸ ಸ್ಪಾಘಗ ನ ರೇ. 


ಗೌ| 
ರಗ್‌ ್ಟ 


ಹ 
ಹ 
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ಕಯ ಬ ಇ ದ್ದ | 
ಲ 
ಬ ಯಕ 6 
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ಕ್ಮ ಣು 
[ತ ಬತ | ಪಾ 
ಲ್ಯಾ ಸುತೆ 


1 ಸ ದ ಹಾಸ 
ಬ ಕ ದು 
ರ್ಯ 4 ್ನ 


ಭಿ ಹಿ ಬ ಗತ ಲ 
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| ಇ 1 
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1954 
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` ೫ 
ಬ ಇಸ ಸ ಟೆ ಕಲ ಕ ಇ ಬ 1 
ಜು 


ಕ 


ಸುಖು 
ಯಯ 


ತೀಡ 
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1 ಇಇ, ್ಮ! ಜಟ್‌ ಕ ಕ ಲ 
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ಬ ಆತಾ ಇ ಇ ೇ ಸತ 


ಯ 


೧1೦ರ. ೫೧೬ 11, 523/0 


ಷೆ 


ಶ್ತ 
| 





8” 


